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English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome. 

Important
Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Warning
• Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.
• Before you connect the appliance to the power, make sure that the voltage indicated on the bottom of the appliance 

corresponds to the local power voltage.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard.
• Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• This appliance shall not be used by children.  Keep the appliance and its cord out of reach of children.
• Before you connect the mixer to the mains, insert the accessories into the mixer.
• Before you switch on the appliance, lower the accessories into the ingredients.
• Switch off the appliance and disconnect it from the mains if you leave it unattended and before you assemble, disassemble 

and clean it and before changing accessories or approaching parts that move in use.
• Do not touch or insert any object on the gears of the mixer stand, especially when the appliance is in use. 
• Clean the mixer unit, stand and holder with a moist cloth.
• Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.
• If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.
• Potential injury like electric shock, mechanical injury may cause from misuse.
• Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning. 
• Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden 

steaming.

Caution
• Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such 

accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
• This appliance is intended for household use only.
• Do not exceed the quantities and processing time indicated in the user manual.
• Do not process more than one batch without interruption. Let the appliance cool down for five minutes before you continue 

processing.

Note
• To ensure food stays fresh, do not store it in the beaker for long term.

Blueberry and Raisin Dessert
200 g honey
110 g vanilla ice cream
110 g blueberries
1 Chill the honey in the fridge at 3°C for three hours.
2 Attach the chopper blade unit to the chopper bowl.
3 Pour the chilled honey into the chopper bowl.
4 Add the vanilla ice cream to the chopper bowl.
5 Chill the chopper bowl in the fridge at -18°C for 20 minutes.
6 Remove the chopper bowl from the fridge and place cooked blueberries on top of the vanilla ice cream.
7 Put the chopper lid on the bowl and attach the motor unit to the lid.
8 Turn the appliance on and roll the wheel to select high speed (H).
9 Let the appliance operate for 8 seconds.
• The dessert is ready to serve.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with the applicable standards and regulations regarding electromagnetic fields.

Recycling
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste. (Fig. 2)
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support
Versuni Holding B.V. offers a 2-year warranty on this product after purchase. This warranty is not valid if a defect is due to 
incorrect use or poor maintenance. More information is available online, please visit our website  
www.philips.com/support.

Български

Въведение
Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips!
За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на 
www.philips.com/welcome. 

Важно
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.

Предупреждение
• В никакъв случай не потапяйте задвижващия блок във вода и не го изплаквайте с течаща вода.
• Преди да включите уреда в електрически контакт, проверете дали напрежението, показано на дъното на уреда, 

отговаря на напрежението на местната електрическа мрежа.
• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се замени от производителя, негов представител или лица с 

подобна квалификация с цел да се избегнат опасни ситуации.
• Този уред може да се използва от хора с намалени физически възприятия или умствени недостатъци или без опит и 

познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са разбрали евентуалните 
опасности.

• Наглеждайте децата, за да не си играят с уреда.
• Този уред не бива да се използва от деца.  Пазете уреда и кабела далече от достъп на деца.
• Преди да включите миксера в електрическата мрежа, поставете в него аксесоарите.
• Преди да включите уреда, потопете аксесоарите в съставките.
• Изключете уреда от копчето и от електрическата мрежа, ако го оставяте без надзор и преди да го сглобявате, 

разглобявате и почиствате, и преди да сменяте приставки или да докосвате части, които се движат при употреба.
• Не докосвайте и не бъркайте с предмети в зъбните колела на стойката на миксера, особено когато уредът работи. 
• Избършете миксера, стойката и поставката с влажна кърпа.
• Не докосвайте остриетата, особено когато уредът е включен в контакта. Ножовете са много остри.
• Ако ножовете заседнат, изключете уреда от контакта, преди да отстраните продуктите, които са ги блокирали.
• Потенциални наранявания като токов удар, механични наранявания могат да бъдат причинени от неправилна употреба.
• Трябва да се внимава при боравене с острите ножове, при изпразване на купата и по време на почистване.
• Бъдете внимателни, ако наливате горещи течности в кухненския робот или блендера, тъй като поради изпаренията 

може ненадейно да пръсне течност навън.

Внимание
• Никога не използвайте аксесоари или части от други производители или такива, които не са конкретно 

препоръчвани от Philips. При използване на такива аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.
• Този уред е предназначен само за битови цели.
• Не превишавайте количествата и времената за обработка, посочени в ръководството за потребителя.
• Не обработвайте повече от една порция без прекъсване. Оставете уреда да се охлади за пет минути, преди да 

продължите работата.

Забележка
 • За да сте сигурни, че храната остава прясна, не я съхранявайте в разграфената кана за продължителен период от време.

Рецепта
200 г мед
110 г ванилов сладолед
110 г боровинки
1 Охладете меда в хладилника при 3°C за три часа.
2 Прикрепете режещия блок на кълцащата приставка в купата на кълцащата приставка.
3 Изсипете охладения мед в купата на кълцащата приставка.
4 Добавете ваниловия сладолед в купата на кълцащата приставка.
5 Охладете купата на кълцащата приставка в хладилника при –18°C за 20 минути.
6 Извадете купата на кълцащата приставка от хладилника и поставете сготвените боровинки върху ваниловия сладолед.
7 Поставете капака на кълцащата приставка върху купата, а след това прикрепете задвижващия блок към капака.
8 Включете уреда и завъртете колелото на висока скорост (H).
9 Оставете уреда да работи за 8 секунди.
• Десертът е готов за сервиране.

Електромагнитни полета (EMF)
Този уред на Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с 
електромагнитните излъчвания.

Рециклиране
- Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови 

отпадъци. (фиг. 2)
- Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти.

Гаранция и поддръжка
Versuni Holding B.V. предлага 2-годишна гаранция за този продукт след закупуването му. Тази гаранция не е валидна, 
ако дефектът се дължи на неправилна употреба или лоша поддръжка. Повече информация е достъпна онлайн, моля, 
посетете нашия уебсайт www.philips.com/support.

   Непластмасовият опаковъчен материал се състои от гофрирана хартия, негофрирана хартия и хартия.

   Пластмасовият материал на опаковката се състои от LDPE, HDPE, PS и пластмаса/различни метали.

Čeština

Úvod
Gratulujeme k nákupu a vítáme Vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips!
Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránkách 
www.philips.com/welcome. 

Důležité informace
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.

Varování
• Motorovou jednotku nesmíte nikdy ponořit do vody ani mýt pod tekoucí vodou.
• Než přístroj připojíte do elektrické sítě, přesvědčte se, zda napětí uvedené v dolní části přístroje odpovídá napětí ve vaší 

elektrické síti.
• Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést výrobce, jeho servisní pracovníci nebo obdobně 

kvalifikovaní pracovníci, abyste předešli možnému nebezpečí.
• Přístroje mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem 

zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům 
spojeným s používáním přístroje.

• Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.
• Přístroj nesmějí používat děti.  Přístroj a napájecí kabel udržujte mimo dosah dětí.
• Před zapojením mixéru do síťového napájení na něj nasaďte příslušenství.
• Před zapnutím přístroje ponořte příslušenství do ingrediencí.
• Pokud přístroj budete nechávat bez dozoru, budete jej sestavovat, rozebírat a čistit, budete měnit příslušenství nebo 

manipulovat se součástmi, které se při jeho provozu pohybují, přístroj vypněte a odpojte od elektrické sítě.
• Do ozubeného ústrojí stojanu mixéru nevkládejte žádné předměty ani se jej nedotýkejte, obzvláště když je přístroj v chodu. 
• Pomocí navlhčeného hadříku vyčistěte jednotku mixéru, stojan a držák.
• Nedotýkejte se nožů, zejména dokud je přístroj připojen k napájecí síti. Nože jsou velmi ostré.
• Pokud by se nože zablokovaly, nejprve odpojte přístroj ze sítě a pak vyjměte obsah, který zablokování nožů způsobil.
• Nesprávné použití může způsobit zranění, jako je úraz elektrickým proudem nebo mechanické poranění.
• Při manipulaci s ostrými noži, vyprazdňování mísy a čištění přístroje dbejte zvýšené opatrnosti.
• Při nalévání horkých tekutin do kuchyňského robota nebo mixéru buďte opatrní, může nečekaně vystříknout.

Upozornění
• Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. 

Použijete-li takové příslušenství nebo díly, pozbývá záruka platnosti.
• Přístroj je určen výhradně pro použití v domácnosti.
• Nikdy nepřekračujte množství a doby zpracování potravin uvedené v uživatelské příručce.
• Nezpracovávejte více než jednu dávku bez přerušení. Než budete ve zpracování pokračovat, nechte přístroj pět minut 

vychladnout.

Poznámka
• Aby jídlo zůstalo čerstvé, neskladujte jej v nádobě dlouhodobě.

Recepty
200 g medu
110 g vanilkové zmrzliny
110 g borůvek
1 Vychlaďte v lednici med po dobu tří hodin při 3 °C.
2 Připojte nožovou jednotku sekáčku k misce sekáčku.
3 Nalijte vychlazený med do misky sekáčku.
4 Přidejte do misky sekáčku vanilkovou zmrzlinu.
5 Misku sekáčku vychlaďte v lednici při –18 °C po dobu 20 minut.
6 Vyjměte misku sekáčku z lednice a umístěte navrch vanilkové zmrzliny tepelně upravené borůvky.
7 Nasaďte na misku sekáčku víko a připojte k němu motorovou jednotku.
8 Zapněte zařízení a kolečkem nastavte vysokou rychlost (H).
9 Nechte přístroj běžet po dobu 8 sekund.
• Můžete servírovat.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

Recyklace
- Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem. (Obr. 2)
- Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických výrobků.

Záruka a podpora
Společnost Versuni Holding B.V. na tento výrobek po zakoupení nabízí dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na 
poškození vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby spotřebiče. Více informací naleznete online. Navštivte 
naše webové stránky www.philips.com/support.

Dansk

Indledning
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt på 
www.philips.com/welcome. 

Vigtigt
Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel
• Motorenheden må ikke kommes i vand eller skylles under vandhanen.
• Før du slutter strøm til apparatet, skal du kontrollere, at den netspænding, der er angivet i bunden af apparatet, svarer til den 

lokale netspænding.
• Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes af producenten, en autoriseret forhandler 

eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.
• Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, 

hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici.
• Apparatet bør holdes uden for børns rækkevidde for at forhindre, at børn kan lege med apparatet.
• Dette apparat må ikke bruges af børn.  Hold apparatet og ledningen til apparatet uden for børns rækkevidde.
• Før du sætter mixeren i stikkontakten, skal du sætte tilbehøret i mixeren.
• Før du tænder for apparatet, skal du sænke tilbehøret ned i ingredienserne.
• Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, når du går fra det, før du samler det, skiller det ad eller rengør det, 

samt før du skifter tilbehør eller kommer tæt på dele, der bevæger sig under brug og rengøring.
• Undlad at berøre eller indsætte genstande i tandhjulene på mixer-holderen, især når apparatet er i brug. 
• Rengør mixerenheden, stativet og holderen med en fugtig klud.
• Undgå at røre ved knivene, når apparatet er sluttet til strømmen. Knivene er meget skarpe.
• Hvis knivene sætter sig fast, skal stikket tages ud af stikkontakten, inden de fastsiddende ingredienser fjernes.
• Potentiel personskade som elektrisk stød, mekanisk skade kan skyldes forkert brug.
• Vær forsigtig, når du rører ved de skarpe skær, tømmer skålen og under rengøringen.
• Vær forsigtig, når der hældes varm væske i apparatet, da den kan sprøjte ud af apparatet på grund af den pludselige 

damppåvirkning.

Forsigtig
• Brug aldrig tilbehør eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehør/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du 

anvender en sådan type tilbehør eller dele, annulleres garantien.
• Dette apparat er kun beregnet til almindelig husholdningsbrug.
• De angivne mængder og tilberedningstider i brugervejledningen må ikke overskrides.
• Undlad at tilberede mere end én portion uden afbrydelse. Lad apparatet køle af i fem minutter, før du fortsætter.

Bemærk
• For at sikre, at maden forbliver frisk, må den ikke opbevares i bægeret i længere tid.

Opskrift
200 g honning
110 g vaniljeis
110 g blåbær
1 Afkøl honningen i køleskabet ved 3 °C i tre timer.
2 Monter hakkerens knivenhed i hakkeskålen.

3 Hæld den afkølede honning i hakkeskålen.
4 Tilsæt vaniljeisen i hakkeskålen.
5 Afkøl hakkeskålen i fryseren ved -18 °C i 20 minutter.
6 Tag hakkeskålen ud af fryseren, og læg kogte blåbær oven på vaniljeisen.
7 Sæt hakkelåget på skålen, og monter derefter motorenheden på skålen.
8 Tænd for apparatet, og sæt hjulet til højeste hastighed (H).
9 Lad apparatet køre ved højeste hastighed i 8 sekunder.
• Desserten er klar til servering.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående elektromagnetiske felter.

Genbrug
 - Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. (Fig. 2)
 - Følg dit lands regler for særskilt indsamling af elektriske produkter.

Garanti og support
Versuni Holding B.V. tilbyder 2 års garanti på dette produkt efter køb. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert 
brug eller dårlig vedligeholdelse. Du kan finde flere oplysninger online på vores websted  
www.philips.com/support.

Deutsch

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter 
www.philips.com/welcome registrieren. 

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine 
spätere Verwendung auf.

Achtung
• Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser. Spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab.
• Bevor Sie das Gerät an eine Steckdose anschließen, überprüfen Sie, ob die auf der Unterseite des Geräts angegebene 

Spannung mit der Netzspannung vor Ort übereinstimmt.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 

ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
• Dieses Gerät kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum 
sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
• Dieses Gerät dürfen nicht von Kindern verwendet werden.  Halten Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite 

von Kindern.
• Bevor Sie den Mixer an die Stromversorgung anschließen, setzen Sie die Zubehörteile in den Mixer ein.
• Bevor Sie das Gerät einschalten, senken Sie die Zubehörteile in die Zutaten.
• Schalten Sie das Gerät aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn Sie das Gerät unbeaufsichtigt lassen, bevor 

Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen oder reinigen und bevor Sie Zubehör austauschen oder Teile anfassen, die sich 
bei Gebrauch bewegen.

• Berühren Sie nicht das Getriebe der Mixerbasis, und stecken Sie keine Objekte in das Getriebe ein, insbesondere wenn das 
Gerät in Gebrauch ist. 

• Reinigen Sie die Mixereinheit, die Basis und den Griff mit einem feuchten Tuch.
• Berühren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf.
• Wenn die Messer blockiert sind, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten 

entfernen.
• Eine unsachgemäße Nutzung kann zu Verletzungen wie Stromschlag oder zur Beschädigung der Mechanik führen.
• Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Schneidemessern, beim Entleeren der Schüssel und während der 

Reinigung.
• Seien Sie vorsichtig, wenn heiße Flüssigkeiten in die Küchenmaschine oder den Mixer gegossen werden, da diese durch 

unvermittelt auftretenden Dampf herausspritzen können.

Vorsicht
• Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. 

Wenn Sie diese(s) Zubehör oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.
• Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.
• Überschreiten Sie nicht die in der Bedienungsanleitung aufgeführten Mengen und Verarbeitungszeiten.
• Verarbeiten Sie nur eine Portion. Lassen Sie das Gerät danach fünf Minuten lang abkühlen, bevor Sie mit weiteren Portionen 

fortfahren.

Hinweis
• Um sicherzustellen, dass die Speisen frisch bleiben, bewahren Sie sie nicht langfristig im Becher auf.

Rezept
200 g Honig
110 g Vanilleeis
110 g Blaubeeren
1 Den Honig drei Stunden lang bei 3 °C im Kühlschrank kühlstellen.
2 Die Messereinheit des Zerkleinerers am Zerkleinerer-Behälter anbringen.
3 Den gekühlten Honig in den Zerkleinerer-Behälter geben.
4 Das Vanilleeis in den Zerkleinerer-Behälter geben.
5 Den Zerkleinerer-Behälter 20 Minuten lang bei -18 °C im Kühlschrank kühlstellen.
6 Den Zerkleinerer-Behälter aus dem Kühlschrank nehmen, und die gekochten Heidelbeeren auf das Vanilleeis geben.
7 Den Deckel des Zerkleinerers auf den Behälter setzen, und dann die Motoreinheit am Deckel befestigen.
8 Das Gerät einschalten und auf die höchste Geschwindigkeit (H) stellen.
9 Das Gerät 8 Sekunden lang laufen lassen.
• Das Dessert kann jetzt serviert werden.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Regelungen hinsichtlich möglicher Gefährdung durch elektromagnetische 
Felder.

Recycling
 - Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerät nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf.

1. Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.
2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe 

enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre 
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3. Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 
vorgenommen werden.

4. Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte 
mit Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu 
trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und 
von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; für 
Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über Sammel- und Recyclingquoten: 
https://www.bmu.de (Abb. 2).

Garantie und Support
Versuni Holding B.V. bietet nach dem Kauf 2 Jahre Garantie auf dieses Produkt. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf 
unsachgemäße Verwendung oder mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Weitere Informationen finden Sie online auf 
unserer Website www.philips.com/support.

Ελληνικά

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips!
Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση 
www.philips.com/welcome. 

Σημαντικό!
Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική 
αναφορά.

Προειδοποίηση
• Μην βυθίζετε το μοτέρ σε νερό και μην το ξεπλένετε με νερό βρύσης.
• Προτού συνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στο κάτω μέρος της συσκευής 

αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος.
• Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, από τον εκπρόσωπο 

επισκευών του κατασκευαστή ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες 

ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες 
σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.

• Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν θα παίζουν με τη συσκευή.
• Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά.  Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά.
• Να εισάγετε πάντα τα εξαρτήματα στο μίξερ προτού το συνδέσετε στο ρεύμα.
• Να βυθίζετε τα εξαρτήματα στα υλικά προτού ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
• Να απενεργοποιείτε τη συσκευή και να την αποσυνδέετε από την πρίζα όταν πρόκειται να την αφήσετε χωρίς επίβλεψη, πριν 

τη συναρμολογήσετε, την αποσυναρμολογήσετε και την καθαρίσετε, καθώς και πριν αλλάξετε εξαρτήματα ή πλησιάσετε 
μέρη που κινούνται όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.

• Μην αγγίζετε τις λεπίδες στη βάση του μίξερ και μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω τους, ειδικά όταν η συσκευή βρίσκεται 
σε λειτουργία. 

• Καθαρίστε τη μονάδα του μίξερ, τη βάση και το στήριγμα με ένα υγρό πανί.
• Μην αγγίζετε τις λεπίδες, ειδικά όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην πρίζα. Οι λεπίδες είναι πολύ αιχμηρές.

 • Εάν οι λεπίδες κολλήσουν, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα πριν απομακρύνετε τα υλικά που μπλοκάρουν τις λεπίδες.
• Η κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει πιθανό τραυματισμό όπως ηλεκτροπληξία ή σωματική βλάβη.
• Να προσέχετε όταν χρησιμοποιείτε τις αιχμηρές λεπίδες κοπής, όταν αδειάζετε τον κάδο και κατά τη διάρκεια του 

καθαρισμού.
• Θα πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί αν ρίξετε ζεστά υγρά στην κουζινομηχανή ή στο μπλέντερ, καθώς μπορεί να 

εξέλθουν ξαφνικά με τη μορφή ατμού.

Προσοχή
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ εξαρτήματα ή μέρη από άλλους κατασκευαστές ή που δεν συνιστώνται ρητά από τη Philips. Εάν 

χρησιμοποιήσετε τέτοια εξαρτήματα ή μέρη, η εγγύησή σας καθίσταται άκυρη.
• Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση μόνο.
• Μην υπερβαίνετε τις ποσότητες και το χρόνο επεξεργασίας που αναφέρονται στο εγχειρίδιο χρήσης.
• Μην φτιάχνετε πάνω από μία φουρνιά χωρίς διακοπή. Αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για πέντε λεπτά προτού συνεχίσετε 

την επεξεργασία.

Σημείωση
• Για να διασφαλίσετε ότι τα τρόφιμα θα παραμείνουν φρέσκα, μην τα αποθηκεύετε στο δοχείο για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Συνταγή
220 γρ. μέλι
110 γρ. παγωτό βανίλια
110 γρ. μύρτιλα
1 Κρυώστε το μέλι στο ψυγείο στους 3°C για τρεις ώρες.
2 Τοποθετήστε τις λεπίδες του κόφτη στο μπολ του κόφτη.
3 Ρίξτε το κρύο μέλι μέσα στο μπολ του κόφτη.
4 Προσθέστε το παγωτό βανίλια στο μπολ του κόφτη.
5 Κρυώστε το μπολ του κόφτη στο ψυγείο στους -18°C για 20 λεπτά.
6 Αφαιρέστε το μπολ του κόφτη από το ψυγείο και τοποθετήστε τα μαγειρεμένα μύρτιλλα πάνω στο παγωτό βανίλια.
7 Τοποθετήστε το καπάκι του κόφτη στο μπολ και τοποθετήστε το μοτέρ πάνω στο μπολ.
8 Ενεργοποιήστε τη συσκευή και γυρίστε τον τροχό στην υψηλότερη ταχύτητα (H).
9 Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει για 8 δευτερόλεπτα.
• Το επιδόρπιο είναι έτοιμο για σερβίρισμα.

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με τα 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

Ανακύκλωση
 - Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα κανονικά οικιακά 

απορρίμματα. (Εικ. 2)
 - Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών προϊόντων.

Εγγύηση και υποστήριξη
Η Versuni Holding B.V. προσφέρει εγγύηση 2 ετών για αυτό το προϊόν μετά την αγορά του. Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει αν 
το ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή 
μας τοποθεσία στη διεύθυνση www.philips.com/support.

Español

Introducción
Enhorabuena por su adquisición y bienvenido a Philips
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome. 

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia
• No sumerja la unidad motora en agua ni la enjuague bajo el grifo.
• Antes de conectar el aparato a la corriente, asegúrese de que el voltaje indicado en la parte inferior del aparato se 

corresponde con el de la red eléctrica local.
• Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo el fabricante, personal del servicio técnico o personas con 

una cualificación similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

EN User manual
BG Ръководство за потребителя
CS Uživatelská příručka
DA  Brugervejledning
DE  Bedienungsanleitung
EL Εγχειρίδιο χρήσης
ES Manual del usuario
ET  Kasutusjuhend
FI Käyttöopas
FR Mode d’emploi
HR Korisnički priručnik
HU Felhasználói kézikönyv
IT Manuale per l’utente
KK Пайдаланушы нұсқаулығы
LT Vartotojo vadovas
LV Lietotāja rokasgrāmata

MK Упатство за корисникот
NL  Gebruiksaanwijzing
NO  Brukerhåndbok
PL Podręcznik użytkownika
PT Manual do utilizador
RO Manual de utilizare
RU Инструкция по эксплуатации
SK Používateľská príručka
SL Uporabniški priročnik
SQ Manuali i përdorimit
SR Korisnički priručnik
SV Användarhandbok
TR Kullanım kılavuzu
UK Посібник користувача
HE שמתשמל ךירדמ
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 • Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan 
los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma 
segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

 • Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
 • Los niños no deben utilizar este aparato.  Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños.
 • Antes de conectar la amasadora a la red eléctrica, inserte los accesorios en la amasadora.
 • Antes de encender el aparato, introduzca los accesorios en los ingredientes.
 • Apague el aparato y desconéctelo de la alimentación si lo deja desatendido o antes de montarlo, desmontarlo, limpiarlo, 

cambiarle los accesorios o si tiene que acercarse a piezas que se mueven durante el uso.
 • No toque ni introduzca ningún objeto en los engranajes de la base de la amasadora, especialmente mientras el aparato está 

en funcionamiento. 
 • Limpie la unidad de la amasadora, la base y el soporte con un paño húmedo.
 • No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas están muy afiladas.
 • Si las cuchillas se bloquean, desenchufe el aparato antes de retirar los ingredientes que están bloqueándolas.
 • Un uso incorrecto puede provocar lesiones, como descargas eléctricas o lesiones mecánicas.
 • Tenga cuidado al manipular las cuchillas afiladas, vaciar el recipiente y durante la limpieza.
 • Tenga cuidado al verter líquidos calientes en el robot de cocina o en la batidora, ya que el aparato puede expulsarlos debido 

a la generación repentina de vapor.

Precaución
 • No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende específicamente. Si lo hace, quedará 

anulada su garantía.
 • Este aparato es solo para uso doméstico.
 • No supere las cantidades y los tiempos indicados en el manual del usuario.
 • No procese más de un lote sin interrupción. Permita que el aparato se enfríe durante cinco minutos antes de continuar 

procesando.

Nota:
 • Para garantizar que los alimentos se mantengan frescos, no los guarde en el vaso durante mucho tiempo.

Receta
200 g de miel
110 g de helado de vainilla
110 g de arándanos
1 Enfríe la miel en el frigorífico a 3 °C durante tres horas.
2 Coloque la unidad de cuchillas de la picadora en el recipiente de la picadora.
3 Vierta la miel enfriada en el recipiente de la picadora.
4 Añada el helado de vainilla al recipiente de la picadora.
5 Enfríe el recipiente de la picadora en el congelador a -18 °C durante 20 minutos.
6 Retire el recipiente de la picadora del congelador y coloque los arándanos cocidos sobre el helado de vainilla.
7 Coloque la tapa de la picadora en el recipiente y la unidad motora en la tapa.
8 Encienda el aparato y gire la rueda para seleccionar la velocidad más alta (H).
9 Deje funcionar el aparato durante unos 8 segundos.

 • El postre está listo para servir.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre campos electromagnéticos.

Reciclaje
 - Este símbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la basura normal del hogar (Imagen 2)
 - Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos.

Garantía y asistencia
Versuni Holding B.V. ofrece una garantía de 2 años para este producto después de la compra. Esta garantía no es válida si 
un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Obtenga más información a través de Internet en 
nuestro sitio web www.philips.com/support.

Eesti

Tutvustus
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome. 

Tähtis!
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Hoiatus!
 • Ärge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.
 • Enne seadme elektrivõrku ühendamist veenduge, et seadme põhjal märgitud pinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.
 • Ohtlike olukordade vältimiseks tuleb kahjustatud sisendjuhe lasta uue vastu vahetada tootjal, tootja volitatud 

hooldekeskuses või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.
 • Seadmeid võivad kasutada füüsilise, meele- või vaimse puudega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, 

kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad mõistavad sellega seotud ohte.
 • Seadmega mängimise ärahoidmiseks peaksite kindlustama laste järelvalve.
 • Lapsed ei tohi seda seadet kasutada.  Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kättesaamatus kohas.
 • Enne kui ühendate mikseri vooluvõrku, sisestage tarvikud segistisse.
 • Enne seadme sisselülitamist vajutage tarvikud alla koostisosadesse.
 • Enne seadme järelevalveta jätmist ning seadme kokku panemist, lahti võtmist ja puhastamist ning tarvikute vahetamist või 

kasutamise ajal liikuvatele osadele lähenemisel lülitage seade välja ja eemaldage vooluvõrgust.
 • Ärge puudutage mikserialuse hammasrattaid ega pange nende peale ühtegi eset, eeskätt kasutamise ajal. 
 • Puhastage mikserit, selle alust ja hoidikut niiske lapiga.
 • Kui seade on elektrivõrku ühendatud, ärge terasid puudutage. Terad on väga teravad.
 • Eemaldage seade elektrivõrgust, kui lõiketerad kiiluvad kinni, ning enne lõiketerade külge kleepunud ainete ära võtmist.
 • Väärkasutusest võivad tuleneda võimalikud vigastused nagu elektrilöök, mehaanilised vigastused.
 • Olge teravate lõiketerade käsitsemisel, nõu tühjendamisel ja puhastamisel ettevaatlik.
 • Olge ettevaatlik kuuma vee valamisel köögikombaini või kannmikserisse, sest see võib ootamatu aurutamise tõttu seadmest 

välja paiskuda.

Ettevaatust!
 • Ärge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid või osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute 

või osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
 • Seade on mõeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.
 • Ärge ületage kasutusjuhendis toodud toiduainete koguseid ega töötlemiskestusi.
 • Ärge töödelge ilma katkestamata enam kui ühte kogust aineid. Enne töötlemise jätkamist laske seadmel viis minutit jahtuda.

Märkus
 • Et toit püsiks värske, ärge hoidke seda kaua keeduklaasis.

Retsept
200 g mett
110 g vanillijäätist
110 g mustikaid
1 Jahutage mett külmkapis 3°C juures kolm tundi.
2 Paigaldage lõiketerade moodul hakkimiskaussi.
3 Valage hakkimiskaussi jahutatud mesi.
4 Lisage vanillijäätis.
5 Jahutage kaussi 20 minutit külmkapis temperatuuril -18°C.
6 Võtke kauss külmikust välja ja pange vaniljejäätisele keedetud mustikad peale.
7 Pange hakkija kaas kausile ja kinnitage mootorisektsioon kaane külge.
8 Lülitage seade sisse ja rullige ratast suurima kiiruseni (H).
9 Lülitage seade umbes 8 sekundiks tööle.

 • Segu on serveerimiseks valmis.

Elektromagnetväljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetväljadega (EMF) käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja 
õigusnormidele.

Ümbertöötlus
 - See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka. (Joonis 2)
 - Järgige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tugi
Sellele Versuni Holding B.V. tootele kehtib 2-aastane garantii alates ostmisest. See garantii ei kehti, kui defekt on 
tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Täiendav teave on kättesaadav internetis, külastage meie veebisaiti 
www.philips.com/support.

Suomi

Johdanto
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi!
Hyödynnä Philipsin tukipalveluita rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome. 

Tärkeää
Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.

Varoitus
 • Älä upota runkoa veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.
 • Varmista, että laitteen tyyppikilvessä mainittu jännite vastaa paikallista verkkojännitettä ennen laitteen kytkemistä 

sähköverkkoon.
 • Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen 

henkilö. Viallinen johto saattaa olla vaarallinen.
 • Laitetta voivat käyttää myös henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta 

tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä 
valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.

 • Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.
 • Lapset eivät saa käyttää laitetta.  Pidä laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
 • Kiinnitä lisävarusteet vatkaimeen ennen sen liittämistä verkkovirtaan.
 • Laske lisävarusteet ainesten joukkoon ennen laitteen käynnistämistä.
 • Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta, jos aiot jättää laitteen ilman valvontaa, ja ennen lisäosien 

vaihtamista, liikkuviin osiin koskemista ja laitteen osien irrottamista ja puhdistamista.
 • Älä koske tai laita esineitä vatkaimen jalustan koneistoon varsinkaan silloin, kun laite on käynnissä. 
 • Puhdista vatkainyksikkö, jalusta ja teline kostealla liinalla.
 • Älä koske teriin etenkään laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terät ovat hyvin teräviä.
 • Jos terä juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin irrotat kiinni juuttuneet ainekset.
 • Väärinkäytöstä voi aiheutua sähköisku tai jokin muu vamma.
 • Ole varovainen, kun käsittelet teräyksikköä, tyhjennät kulhon ja puhdistat laitetta.
 • Vältä kuuman nesteen kaatamista monitoimikoneeseen tai tehosekoittimeen, sillä neste voi höyrystyä äkillisesti ja aiheuttaa 

palovammoja.

Varoitus
 • Älä koskaan käytä muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisävarusteita tai -osia. Jos käytät muita osia, takuu ei ole 

voimassa.
 • Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön.
 • Älä ylitä käyttöoppaassa annettuja määriä ja valmistusaikoja.
 • Käsittele enintään yksi annos ilman taukoa. Anna laitteen jäähtyä viisi minuuttia, ennen kuin jatkat käsittelyä.

Huomautus
 • Älä jätä ruokaa pitkäksi aikaa kannuun, jotta se pysyy tuoreena.

Resepti
200 g hunajaa
110 g vaniljajäätelöä
110 g mustikoita
1 Jäähdytä hunajaa jääkaapissa 3 °C:ssa kolmen tunnin ajan.
2 Kiinnitä leikkuuterä leikkuukulhoon.
3 Kaada jäähdytetty hunaja leikkuukulhoon.
4 Lisää vaniljajäätelö leikkuukulhoon.
5 Anna leikkuukulhon jäähtyä pakastimessa –18 °C:ssa 20 minuutin ajan.
6 Ota leikkuukulho jääkaapista ja aseta kypsennetyt mustikat vaniljajäätelön päälle.
7 Laita teholeikkurin kansi kulhon päälle ja kiinnitä runko kanteen.
8 Kytke laitteeseen virta ja valitse leikkurille suurin nopeus (H).
9 Anna laitteen käydä 8 sekunnin ajan.

 • Jälkiruoka on valmis tarjoiltavaksi.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä koskevia standardeja ja säännöksiä.

Kierrätys
 - Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. (kuva 2)
 - Noudata oman maasi sähkölaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä.

Takuu ja tuki
Versuni Holding B.V. myöntää tälle tuotteelle 2 vuoden takuun oston jälkeen. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu 
virheellisestä käytöstä tai puutteellisesta ylläpidosta. Lisätietoja on osoitteessa  
www.philips.com/support.

Français

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de l’assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l’adresse suivante : 
www.philips.com/welcome. 

Important
Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser l’appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement
 • Ne plongez pas le bloc moteur dans l’eau et ne le rincez pas sous le robinet.
 • Avant de brancher l’appareil sur le secteur, assurez-vous que la tension indiquée au bas de l’appareil correspond à la tension 

secteur locale.
 • Si le cordon d’approvisionnement est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de maintenance ou 

d’autres personnes disposant des qualifications appropriées afin d’éviter tout accident.
 • Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites 

ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition que ces personnes soient sous surveillance ou 
qu’elles aient reçu des instructions quant à l’utilisation sécurisée de l’appareil et qu’elles aient pris connaissance des dangers 
encourus.

 • Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
 • Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.  Tenez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants.
 • Avant de le brancher sur le secteur, insérez les accessoires dans le batteur.
 • Avant d'allumer l'appareil, placez les accessoires dans les ingrédients.
 • Éteignez l’appareil et débranchez-le de la prise secteur si vous ne vous en servez pas et avant de l’assembler, de le 

désassembler et de le nettoyer, et avant de changer les accessoires ou d’approcher les éléments qui bougent pendant 
l’utilisation.

 • Ne touchez pas les engrenages du support du batteur et n’y insérez aucun objet, surtout lorsque l’appareil est en cours 
d’utilisation. 

 • Nettoyez l’unité du batteur et les supports avec un chiffon humide.
 • Ne touchez pas les lames, surtout lorsque l’appareil est branché. Les lames sont en effet très coupantes.
 • Si les lames se bloquent, débranchez toujours l’appareil avant de retirer les ingrédients à l’origine du blocage.
 • Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures telles qu'une électrocution ou des blessures corporelles.
 • Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez les lames coupantes et lorsque vous videz le bol et nettoyez l'appareil.
 • Veillez à verser du liquide chaud avec précaution dans le robot ménager ou dans le blender, car une production soudaine de 

vapeur peut éjecter ce liquide hors de l'appareil.

Attention
 • N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces d’un autre fabricant ou n’ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. 

L’utilisation de ce type d’accessoires ou de pièces entraîne l’annulation de la garantie.
 • Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
 • Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le mode d’emploi.
 • Ne réalisez pas plusieurs préparations sans interruption. Laissez toujours refroidir l’appareil 5 minutes avant de le réutiliser.

Remarque
 • Pour maintenir la fraîcheur des aliments, ne les conservez pas dans le bol pendant une période prolongée.

Recette
200 g de miel
110 g de glace à la vanille
110 g de myrtilles
1 Placez le miel au réfrigérateur à 3 °C pendant trois heures.
2 Fixez l'ensemble lames du hachoir au bol du hachoir.
3 Versez le miel refroidi dans le bol du hachoir.
4 Ajoutez la glace à la vanille dans le bol du hachoir.
5 Faites refroidir le bol du hachoir au congélateur à -18 °C pendant 20 minutes.
6 Retirez le bol du hachoir du congélateur et versez les myrtilles cuites sur la glace à la vanille.
7 Placez le couvercle sur le bol du hachoir, puis fixez le bloc moteur au couvercle.
8 Allumez l'appareil et faites tourner la molette pour sélectionner la vitesse élevée (H).
9 Faites fonctionner l'appareil pendant 8 secondes.

 • Le dessert est prêt.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs aux champs électromagnétiques.

Recyclage
 - Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. (Fig. 2)
 - Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.

Garantie et assistance
Versuni Holding B.V. offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de la date d‘achat. Cette garantie ne s‘applique pas 
si le défaut est dû à une utilisation incorrecte ou à un manque d‘entretien. Pour plus d‘informations, rendez-vous sur notre site 
Web à l‘adresse www.philips.com/support.

Hrvatski

Uvod
Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome. 

Važno!
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.

Upozorenje
 • Jedinicu motora nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.
 • Prije priključivanja aparata na napajanje provjerite odgovara li napon naznačen na donjem dijelu aparata naponu lokalne 

električne mreže.
 • Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, serviser proizvođača ili druga osoba sličnih kvalifikacija 

kako bi se izbjegle opasnosti.
 • Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju 

dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran 
način te razumiju moguće opasnosti.

 • Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
 • Djeca ne smiju koristiti aparat.  Aparat i njegov kabel držite izvan dosega djece.
 • Prije priključivanja miksera u naponsku mrežu u njega umetnite nastavke.
 • Prije uključivanja aparata spustite nastavke u sastojke.
 • Isključite aparat i iskopčajte ga iz električne mreže ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja, rastavljanja i čišćenja 

te prije zamjene nastavaka ili približavanja dijelovima koji okreću tijekom upotrebe.
 • Nemojte dodirivati zupčanike postolja miksera niti umetati predmete u njih, naročito dok koristite aparat. 
 • Jedinicu miksera, postolje i držač očistite vlažnom krpom.
 • Nemojte dodirivati rezače, naročito dok je aparat ukopčan. Rezači su vrlo oštri.
 • Ako se rezači zaglave, isključite aparat iz napajanja prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju rezače.
 • Nepravilna upotreba može uzrokovati ozljede uslijed strujnog udara i mehaničke ozljede.
 • Budite pažljivi prilikom rukovanja oštricama, pražnjenja zdjele i čišćenja.
 • Budite pažljivi prilikom ulijevanja vruće tekućine u aparat za obradu hrane ili blender jer bi mogla prskati uslijed iznenadnog 

stvaranja pare.

Pažnja
 • Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito 

preporučila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vaše jamstvo prestaje vrijediti.
 • Ovaj aparat namijenjen je isključivo uporabi u kućanstvu.
 • Nemojte premašiti količine i vrijeme obrade naznačene u korisničkom priručniku.
 • Nemojte obrađivati više od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka obrade ostavite aparat da se hladi pet minuta.

Napomena
 • Kako biste se pobrinuli da hrana ostane svježa, nemojte je dugo držati u posudi.

Recept
200 g meda
110 g sladoleda od vanilije
110 g borovnica
1 Med hladite u hladnjaku tri sata pri 3 °C.
2 Jedinicu s rezačima sjeckalice pričvrstite na zdjelu sjeckalice.
3 Ohlađeni med ulijte u zdjelu sjeckalice.
4 Dodajte sladoled od vanilije u zdjelu sjeckalice.
5 Zdjelu sjeckalice ohladite u hladnjaku 20 minuta pri -18 °C.
6 Izvadite zdjelu sjeckalice iz hladnjaka i na sladoled od vanilije stavite kuhane borovnice.
7 Stavite poklopac sjeckalice na zdjelu i pričvrstite jedinicu motora na poklopac.
8 Uključite aparat i okrenite kotačić na veliku brzinu.
9 Ostavite aparat da radi 8 sekundi.

 • Desert je spreman za posluživanje.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim 
poljima.

Recikliranje
 - Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva. (Sl. 2)
 - Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda.

Jamstvo i podrška
Versuni Holding B.V. nudi 2-godišnje jamstvo za ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan 
nepravilnom uporabom ili nepravilnim održavanjem. Dodatne informacije dostupne su na mreži; posjetite naše web-mjesto 
www.philips.com/support.

Magyar

Bevezetés
A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz!
A Philips által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a www.philips.com/welcome oldalon. 

Fontos
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.

Figyelmeztetés
 • Ne merítse a motoregységet vízbe, és ne öblítse le csapvíz alatt sem.
 • Mielőtt csatlakoztatná a készüléket az áramforráshoz, ellenőrizze, hogy a készülék alján feltüntetett feszültségérték azonos-e 

a helyi feszültséggel.
 • Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében a gyártó vagy a gyártó szervizképviselője köteles 

kicserélni.
 • A készülékeket csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülékek működtetésében 

járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülékek biztonságos 
működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket.

 • Vigyázzon, hogy a gyerekek ne játsszanak a készülékkel.
 • A készüléket gyermekek nem használhatják.  A készüléket és a vezetéket tartsa gyermekektől távol.
 • A mixer hálózatra csatlakoztatása előtt illessze a tartozékokat a készülékbe.
 • A készülék bekapcsolása előtt engedje bele a tartozékokat a hozzávalókba.
 • Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a fali aljzatból, ha a készüléket felügyelet nélkül hagyja, összeszerelés, szétszerelés, 

tisztítás és tartozékcsere közben, valamint amikor a használat közben mozgó részekhez ér.
 • Ne érintse meg a mixerállvány fogaskerekeit és ne helyezzen be azok közé semmilyen tárgyat, különösen, amikor a készülék 

használatban van. 
 • A mixeregységet, az állványt és a tartót nedves ruhával tisztítsa.
 • Ne nyúljon az aprítókésekhez, ha a készülék csatlakoztatva van. Az aprítókések nagyon élesek.
 • Amennyiben a vágókések elakadnak, húzza ki a hálózati csatlakozódugót az aljzatból, és távolítsa el a működést akadályozó 

darabokat.
 • Potenciális sérülés, például áramütés, mechanikai sérülés a nem rendeltetésszerű használat miatt.
 • Legyen óvatos az éles vágókések kezelésekor, az edény ürítésekor és tisztításkor.
 • Legyen óvatos, ha forró folyadékot önt a konyhai robotgépbe, vagy a turmixgépbe, mivel az a hirtelen párolgás 

következtében kifuthat a készülékből.

Vigyázat!
 • Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkező 

esetben a garancia érvényét veszti.
 • A készüléket kizárólag háztartási használatra tervezték.
 • Ne lépje túl a használati útmutatóban feltüntetett mennyiségeket és használati időt.
 • Megszakítás nélkül legfeljebb egy adag elkészítéséhez használja a készüléket. A munka folytatása előtt hagyja lehűlni a 

készüléket 5 percen át.

Megjegyzés
 • Annak érdekében, hogy az étel friss maradjon, ne tárolja hosszú ideig a kehelyben.

Recept
200 g méz
110 g vaníliafagylalt
110 g áfonya
1 Hűtse a mézet 3 °C-on három órán keresztül a hűtőszekrényben.
2 Csatlakoztassa az aprítókést az aprítóedényhez.
3 Öntse a lehűtött mézet az aprítóedénybe.
4 Tegye a vaníliafagylaltot az aprítóedénybe.
5 Hűtse az aprítóedényt a hűtőszekrényben –18 °C-on 20 percig.
6 Vegye ki az aprítóedényt a hűtőből, és tegye a főtt áfonyát a vaníliafagylaltra.
7 Tegye az aprító fedelét az edényre, és csatlakoztassa a motoregységet a fedélhez.
8 Kapcsolja be a készüléket, és forgassa a tárcsát a nagy sebességre (H).
9 Hagyja a készüléket működni 8 másodpercig.

 • A desszert készen áll a tálalásra.

Elektromágneses mezők (EMF)
Ez a Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.

Újrahasznosítás
 - Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 

ártalmatlanítani. ( (2. Ábra)
 - Kövesse az elektromos termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat.

Garancia és támogatás
A Versuni Holding B.V. a vásárlás után 2 éves garanciát nyújt a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen 
használat vagy nem megfelelő karbantartás miatt következett be. További információk online érhetők el. Kérjük, látogasson el 
weboldalunkra: www.philips.com/support.

Italiano

Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in Philips.
Per trarre il massimo vantaggio dall’assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito: 
www.philips.com/welcome. 

Importante
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti 
futuri.

Avviso
 • Non immergere la base motore nell’acqua e non sciacquarla mai sotto l’acqua corrente.
 • Prima di collegare l’apparecchio all’alimentazione elettrica, verificare che la tensione riportata sulla parte inferiore 

dell’apparecchio corrisponda a quella della rete locale.
 • Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico 

dell’assistenza o da personale qualificato.
 • Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o 

conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l’apparecchio in 
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

 • Adottare le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con l’apparecchio.
 • Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini.  Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata 

dei bambini.
 • Prima di collegare il mixer all'alimentazione, inserirvi gli accessori.
 • Prima di accendere l'apparecchio, immergere gli accessori negli ingredienti.
 • Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione qualora venga lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, 

pulirlo, sostituire gli accessori e avvicinarsi alle parti in movimento.
 • Non toccare o inserire alcun oggetto sugli ingranaggi del supporto del mixer, soprattutto quando l’apparecchio è in 

funzione. 
 • Pulire l’unità mixer, il supporto e il porta-mixer con un panno umido.
 • Non toccare le lame, specialmente quando l’apparecchio è collegato alla presa di corrente. Le lame sono molto affilate.
 • Se le lame si bloccano, togliere la spina dalla presa di corrente prima di rimuovere gli ingredienti che hanno bloccato le lame.
 • L'uso improprio può causare potenziali lesioni, come scosse elettriche e traumi meccanici.
 • Durante la pulizia e lo svuotamento del recipiente, maneggiare con cautela le lame affilate.
 • Fare attenzione se viene versato del liquido caldo all'interno del robot da cucina o del frullatore poiché può essere espulso 

fuori dall'apparecchio a causa dell'improvvisa formazione di vapore.

Attenzione
 • Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso 

di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.
 • Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico.
 • Non superare le dosi massime e i tempi di lavorazione indicati nel manuale.
 • Non eseguire più cicli di utilizzo senza interruzione. Lasciare raffreddare l’apparecchio per cinque minuti prima di continuare 

la lavorazione degli ingredienti.

Nota
 • Per garantire la freschezza degli alimenti, non conservarli a lungo nel bicchiere.

Ricetta
200 g di miele
110 g di gelato alla vaniglia
110 g di mirtilli
1 Raffreddare il miele in frigorifero a 3 °C per tre ore.
2 Fissare il gruppo lame del tritatutto al recipiente del tritatutto.
3 Versare il miele freddo nel recipiente del tritatutto.
4 Aggiungere il gelato alla vaniglia nel recipiente del tritatutto.
5 Raffreddare il recipiente del tritatutto in frigorifero a -18 °C per 20 minuti.
6 Rimuovere il recipiente del tritatutto dal frigorifero e cospargere i mirtilli cotti sul gelato alla vaniglia.
7 Posizionare il coperchio del tritatutto sul recipiente e fissare il gruppo motore al coperchio.
8 Accendere l'apparecchio e azionare la rotellina alla massima velocità (H).
9 Lasciare l'apparecchio in funzione alla massima velocità per 8 secondi.

 • Il dessert è pronto per essere servito.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme relativi ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio
Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici.
 - Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1. Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e 

larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.
 - In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro 

paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e per la salute (Fig. 2).

Garanzia e assistenza
Versuni Holding B.V. offre una garanzia di 2 anni su questo prodotto dopo l‘acquisto. La garanzia non è valida se il difetto è 
dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. Ulteriori informazioni sono disponibili online; visitare il 
nostro sito Web www.philips.com/support.

Қазақ

Кіріспе
Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз!
Philips ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді www.philips.com/welcome веб-сайтында тіркеңіз. 

Маңызды ақпарат
Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.

Абайлаңыз
 • Мотор бөлімін суға салуға немесе оны ағын су астында шаюға болмайды.
 • Құралды розеткаға жалғамас бұрын, құралдың астында көрсетілген кернеудің жергілікті розетканың кернеуіне сәйкес 

келетінін тексеріңіз.
 • Қуат сымы зақымдалған болса, қауіптің алдын алу үшін, оны өндіруші, оның қызмет агенті немесе сол сияқты кәсіби 

мамандар алмастыруы тиіс.
 • Құралдарды қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға 

қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды физикалық, сезу немесе ойлау қабілеті шектеулі, білімі 
мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады.

 • Балаларды бақылап, олардың құралмен ойнамауын қадағалаңыз.
 • Бұл құралды балаларға пайдалануға болмайды.  Құралды және оның сымын балалардың қолдары жетпейтін жерде 

сақтаңыз.
 • Миксерді қуат көзіне қоспастан бұрын, қосалқы құралдарды миксерге салыңыз.
 • Құрылғыны іске қоспастан бұрын, қосалқы құралдарды ингредиенттерге батырыңыз.
 • Қараусыз қалдыратын болсаңыз және құрастырмастан, бөлшектеместен, тазаламастан және қосалқы құралдарды 

немесе қолданғанда айналып тұратын бөліктерін алмастырмастан бұрын құрылғыны өшіріп, қаут көзінен 
ажыратыңыз.

 • Миксер тірегінің тісті дөңгелектеріне, әсіресе құрылғы пайдаланылып жатқанда, ешқандай затпен тиюші немесе 
салушы болмаңыз. 

 • Миксер бөлігі, тірек пен ұстағышты дымқыл шүберекпен тазалаңыз.
 • Жүзді ұстамаңыз (әсіресе құрал қуат көзіне қосулы тұрған кезде). Пышақтар өте өткір.
 • Пышақ кептеліп қалған жағдайда, пышаққа тұрып қалған ингредиенттерді алмас бұрын құралды розеткадан 

ажыратыңыз.
 • Дұрыс пайдаланбау ток соғуы, механикалық зақымдану сияқты ықтимал жарақаттарға әкелуі мүмкін.
 • Өткір кесетін пышақтарды қолданғанда, ыдысты босатқанда және тазалау барысында абай болуыңыз қажет.
 • Ас комбайнына немесе блендерге ыстық сұйықтық құйылса, абай болыңыз, себебі бу құрылғыдан сыртқа шығуы 

мүмкін.

Ескерту
 • Басқа өндірушілер шығарған немесе Philips компаниясы нақты ұсынбаған қосалқы құралдар мен бөлшектерді 

пайдаланбаңыз. Ондай қосалқы құралдар мен бөлшектерді пайдалансаңыз, кепілдік өз күшін жояды.
 • Бұл құрал тек үйде қолдануға жасалған.
 • Пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілген көлемдер мен өңдеу уақытынан асырмаңыз.
 • Тоқтаусыз бір партиядан артық өңдемеңіз. Өңдеуді жалғастырмас бұрын, құралды бес минут суытып алыңыз.

Ескертпе
 • Тағам балғын болуы үшін, стаканда ұзақ сақтамаңыз.

Рецептілер
200 г бал
110 г ванильді балмұздақ
110 г қаражидек
1 Балды тоңазытқышта 3°C температурада үш сағат бойы салқындатыңыз.
2 Турағыштың пышақ бөлігін турағыштың тостағанына бекітіңіз.
3 Салқындатылған балды турағыш ыдысқа құйыңыз.
4 Турағыш ыдысына ванильді балмұздақ қосыңыз.
5 Турағыш ыдысын тоңазытқышта -18°C температурада 20 минут салқындатыңыз.
6 Турағыш ыдысын тоңазытқыштан алып, пісірілген көкжидектерді ванильді балмұздақтың үстіне қойыңыз.
7 Турағыштың қақпағымен жауып, мотор бөлігін қақпаққа бекітіңіз.
8 Құрылғыны қосыңыз және дөңгелекті максималды жылдамдықпен (H) бұраңыз.
9 Құралды шамамен 8 секундтай жұмыс жасатыңыз.

 • Десерт дайын.

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Осы Philips құралы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес 
келеді.

Өңдеу
 - Бұл таңба осы электр өнімін қалыпты тұрмыстық қалдықпен тастауға болмайтынын білдіреді. ( 2-Сурет)
 - Электр өнімдерінің қалдықтарын бөлек жинау жөніндегі еліңіздегі ережелерді орындаңыз.

Кепілдік және қолдау
Versuni Holding B.V. бұл өнімге сатып алғаннан кейін 2 жылдық кепілдік береді. Егер ақау дұрыс пайдаланбау 
немесе сапасыз техникалық қызмет көрсету салдарынан болса, бұл кепілдік күшін жояды. Қосымша ақпаратты 
www.philips.com/support веб-сайтымызға кіріп, онлайн алуға болады.

   Пластмасса емес қаптама материалы гофрленген қағаздан, гофрленбеген қағаздан және қағаздан тұрады.

   Пластмасса материалдан жасалған қаптама материалы LDPE, HDPE, PS және пластмассадан/әр түрлі 
металдардан тұрады.

Lietuviškai

Įvadas
Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę!
Norėdami pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu www.philips.com/welcome. 

Svarbu
Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.

Įspėjimas
 • Niekada nemerkite prietaiso su varikliu į vandenį, ir neplaukite jo iš čiaupo tekančiu vandeniu.
 • Prieš prijungdami prietaisą prie maitinimo šaltinio įsitikinkite, kad prietaiso apačioje nurodyta įtampa sutampa su vietine 

maitinimo įtampa.
 • Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos 

specialistai, kitaip gali kilti pavojus.
 • Prietaisus gali naudoti asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai gebėjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir žinių, su 

sąlyga, kad jie bus prižiūrimi arba išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supažindinti su susijusiais pavojais.
 • Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.
 • Šiuo prietaisu negalima naudotis vaikams.  Laikykite prietaisą ir jo laidą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
 • Prieš įjungdami plaktuvą į elektros tinklą, į plaktuvą įdėkite priedus.
 • Prieš įjungdami prietaisą panardinkite priedus produktuose.
 • Jei paliekate prietaisą be priežiūros, prieš jį surinkdami, ardydami, valydami, prieš keisdami priedus arba liesdami judančias 

dalis, išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo laidą iš tinklo.
 • Nelieskite plaktuvo stovo krumpliaračio arba nekiškite jokio daikto į jį, ypač tada, kai prietaisas veikia. 
 • Nuvalykite plaktuvo įtaisą, stovą ir laikiklį sudrėkinta šluoste.
 • Nelieskite ašmenų, ypač kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. Ašmenys yra labai aštrūs.
 • Jei ašmenys užstringa, išjunkite prietaisą iš elektros tinklo ir išimkite ašmenis blokuojančius elementus.
 • Netinkamai naudojant galima susižaloti, pvz., patirti elektros smūgį, mechaninį sužalojimą.
 • Būkite atsargūs tvarkydami aštrius pjaustymo peiliukus, ištuštindami dubenį ir valydami.
 • Būkite atsargūs pildami karštą vandenį į virtuvės kombainą ar maišytuvą, nes jis gali būti atsitiktinai išleistas iš prietaiso.

Dėmesio
 • Nenaudokite jokių priedų ar dalių, pagamintų kitų bendrovių arba nerekomenduojamų „Philips“. Jei naudosite tokius priedus 

arba dalis, nebegalios jūsų garantija.
 • Šis prietaisas skirtas naudoti tik namų ūkyje.
 • Neviršykite lentelėse nurodytų kiekių ir apdorojimo laiko.
 • Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei vieno produkto. Prieš tęsdami darbą leiskite prietaisui atvėsti penkias minutes.

Pastaba
 • Kad maistas išliktų šviežias, ilgai jo nelaikykite stiklinėje.

Receptas
200 g medaus
110 g vanilinių ledų



110 g šilauogių
1 Tris valandas vėsinkite medų šaldytuve 3 °C temperatūroje.
2 Kapotuvo įtaisą įstatykite į kapotuvo dubenį.
3 Atvėsintą medų supilkite į kapotuvo dubenį.
4 Į kapotuvo dubenį įdėkite vanilinių ledų.
5 20 min. vėsinkite kapotuvo dubenį šaldytuve -18 °C temperatūroje.
6 Išimkite kapotuvo dubenį iš šaldytuvo ir užpilkite virtas mėlynes ant vanilinių ledų.
7 Dubenį uždenkite kapotuvo dangčiu ir prie dangčio pritvirtinkite variklio įtaisą.
8 Įjunkite prietaisą ir pasukite ratuką ties pasirinktu greičiu (H).
9 Leiskite prietaisui veikti 8 sek.

 • Desertas paruoštas patiekti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis „Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

Perdirbimas
 - Šis simbolis reiškia, kad elektrinių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. ( 2 Pav.)
 - Laikykitės savo šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminių surinkimas.

Garantija ir techninė priežiūra
„Versuni Holding B.V.“ šiam gaminiui siūlo 2 metų garantiją nuo jo įsigijimo datos. Ši garantija negalioja, jei defektas atsiranda 
dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Daugiau informacijos rasite internete, apsilankykite mūsų svetainėje adresu 
www.philips.com/support.

Latviešu

Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips!
Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet produktu vietnē www.philips.com/welcome. 

Svarīgi
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī 
turpmāk.

Brīdinājums!
 • Nekādā gadījumā nemērciet motora bloku ūdenī, un neskalojiet to zem krāna.
 • Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārliecinieties, vai spriegums, kas norādīts uz ierīces apakšdaļas, atbilst vietējam 

strāvas spriegumam.
 • Ja strāvas vads ir bojāts, tā nomaiņa jāveic ražotājam, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu 

bīstamību.
 • Šo ierīci var izmantot personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, 

ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību.
 • Bērni ir jāuzrauga, lai novērstu rotaļāšanos ar ierīci.
 • Šo ierīci nedrīkst izmantot bērni.  Ierīci un tās elektrības vadu glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
 • Pirms pieslēdzat mikseri strāvai, ievietojiet tajā piederumus.
 • Pirms ierīces ieslēgšanas nolaidiet piederumus produktos.
 • Izslēdziet ierīci un atvienojiet no strāvas, ja atstājat to bez uzraudzības, pirms salikšanas, izjaukšanas, tīrīšanas, kā arī pirms 

piederumu maiņas vai saskares ar kustīgām detaļām.
 • Nepieskarieties miksera statīva zobratiem un neievietojiet tajos nekādus priekšmetus, jo īpaši, ja ierīce tiek lietota. 
 • Notīriet miksera bloku, statīvu un turētāju ar mitru drānu.
 • Nepieskarieties asmeņiem, īpaši ja ierīce ir pievienota elektrotīklam. Asmeņi ir ļoti asi.
 • Ja asmeņiem ir pielipis pārāk daudz produkta, atvienojiet ierīci no elektrības, pirms izņemt sastāvdaļas, kas nosprostoja 

asmeņus.
 • Nepareizas lietošanas gadījumā var gūt tādas traumas kā elektriskās strāvas triecienu vai mehāniskas traumas.
 • Rīkojoties ar asiem griezējasmeņiem, iztukšojot bļodu un veicot tīrīšanu, jāievēro uzmanība.
 • Uzmanieties, ja lejat virtuves kombainā vai blenderī karstu šķidrumu, jo pēkšņas iztvaikošanas rezultātā tas var izšļākties no 

ierīces.

Ievērībai
 • Nekad neizmantojiet citu ražotāju piederumus vai detaļas, kuras Philips nav īpaši ieteicis. Ja izmantojat šādus piederumus vai 

detaļas, garantija vairs nav spēkā.
 • Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās.
 • Nepārsniedziet lietošanas instrukcijā norādītos daudzumus un apstrādes laikus.
 • Neapstrādājiet vairāk kā vienu porciju bez pārtraukuma. Ļaujiet ierīcei piecas minūtes atdzist, pirms turpināt apstrādi.

Piezīme.
 • Lai nodrošinātu, ka pārtika saglabājas svaiga, neglabājiet to kausā ilgu laiku.

Recepte
200 g medus
110 g vaniļas saldējuma
110 g melleņu
1 Dzesējiet medu ledusskapī 3 °C temperatūrā trīs stundas.
2 Piestipriniet smalcinātāja asmeņu bloku smalcinātāja traukam.
3 Ielejiet atdzesēto medu smalcinātāja traukā.
4 Pievienojiet vaniļas saldējumu smalcinātāja traukā.
5 Dzesējiet smalcinātāja trauku ledusskapī -18 °C temperatūrā 20 minūtes.
6 Izņemiet smalcinātāja trauku no ledusskapja un novietojiet pagatavotās mellenes uz vaniļas saldējuma.
7 Uzlieciet smalcinātāja vāku uz trauka un pēc tam piestipriniet motora bloku pie vāka.
8 Ieslēdziet ierīci un pagrieziet ratu, lai atlasītu augstu ātrumu (H).
9 Ļaujiet ierīcei darboties 8 sekundes.

 • Deserts ir gatavs pasniegšanai.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

Otrreizējā pārstrāde
 - Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem. (2. Att.)
 - Ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu elektrisko produktu savākšanu.

Garantija un atbalsts
Versuni Holding B.V. šim produktam pēc iegādes piedāvā 2 gadu garantiju. Šī garantija nav derīga, ja defekts rodas nepareizas 
lietošanas vai paviršas apkopes dēļ. Papildinformācija ir pieejama tiešsaistē; lūdzu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni 
www.philips.com/support.

Македонски

Вовед
Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips!
За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на 
www.philips.com/welcome. 

Важно
Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите апаратот и зачувајте ги за во иднина.

Предупредување
 • Не потопувајте го моторот во вода и не плакнете го под чешма.
 • Пред да го приклучите апаратот на електричната мрежа, проверете дали напонот наведен на долната страна на 

апаратот одговара на напонот на локалната електрична мрежа.
 • Во случај на оштетување, кабелот за напојување мора да го замени производителот, неговиот сервисер или други 

лица со слични квалификации за да се избегне опасност.
 • Апаратите може да ги користат лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности или лица со 

недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на 
апаратот и да ги разбираат можните опасности.

 • Децата мора да бидат под надзор за да не си играат со апаратот.
 • Овој апарат не смеат да го користат деца.  Апаратот и кабелот чувајте ги подалеку од дофат на деца.
 • Вметнете ги додатоците во миксерот пред да го приклучите во штекер.
 • Пред да го вклучите апаратот, спуштете ги додатоците во состојките.
 • Исклучете го апаратот и извлечете го приклучокот од штекерот ако сакате да го оставите без надзор и пред 

склопување, расклопување и чистење на апаратот, како и пред замена на додатоците или пристапување до деловите 
што се движат при употреба.

 • Немојте да ги допирате запчениците на основата од миксерот ниту да вметнувате какви било предмети во нив, 
особено додека апаратот е во употреба. 

 • Чистете ги миксерот, основата и држачот со влажна крпа.
 • Немојте да ги допирате сечилата, особено кога апаратот е приклучен во струја. Сечилата се многу остри.
 • Ако се заглават сечилата, исклучете го апаратот од струја пред да ги отстраните состојките што ги блокираат 

сечилата.
 • Неправилното користење може да предизвика потенцијална повреда од струен удар.
 • Бидете внимателни при ракувањето со острите сечила, празнењето на садот и при чистењето.
 • Бидете внимателни кога сипувате врела течност во апаратот за обработка на храна или во блендерот затоа што 

апаратот може да ја исфрли поради ненадејно испуштање пареа.

Внимание
 • Никогаш не користете додатоци или делови од други производители што не се препорачани од Philips. Доколку 

користите вакви додатоци или делови, вашата гаранција ќе престане да важи.
 • Овој апарат е наменет само за употреба во домаќинства.
 • Немојте да ги надминувате количините и времето за обработка назначени во упатството за користење.
 • Немојте да обработувате повеќе од една количина без прекин. Оставете апаратот да се олади пет минути пред да 

продолжите со обработката.

Забелешка
 • За да храната остане свежа, немојте да ја чувате во садот долго време.

Рецепт
200 g мед
110 g сладолед од ванила
110 g боровинки
1 Ставете го медот во фрижидер да се лади три часа на 3 °C.
2 Прикачете ја единицата со сечила за сечкачот во садот на сечкачот.
3 Сипете го изладениот мед во садот на сечкачот.
4 Додајте го сладоледот од ванила во садот на сечкачот.
5 Ставете го садот на сечкачот во фрижидер да се лади 20 минути на -18 °C.
6 Извадете го садот на сечкачот од фрижидер и ставете ги сварените боровинки врз сладоледот од ванила.
7 Капакот на сечкачот поставете го на садот и прикачете ја моторната единица на капакот.
8 Вклучете го апаратот и завртете го тркалцето за да изберете голема брзина (H).
9 Оставете го апаратот да работи 8 секунди.

 • Десертот е подготвен за сервирање.

Електромагнетни полиња (EMF)
Овој апарат од Philips е усогласен со сите важечки стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на 
електромагнетни полиња.

Рециклирање
 - Овој симбол означува дека електричните производи не смее да се фрлаат со обичниот отпад од домаќинствата.  

(Сл. 2)
 - Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи.

Гаранција и поддршка
Versuni Holding B.V. нуди 2-годишна гаранција за овој производ по купувањето. Оваа гаранција престанува да важи 
ако дефектот се должи на неправилно користење или несоодветно одржување. Повеќе информации се достапни на 
интернет, посетете ја нашата веб-страница www.philips.com/support.

Nederlands

Introductie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden 
ondersteuning. 

Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien 
nodig later te kunnen raadplegen.

Waarschuwing
 • Dompel de motorunit niet in water en spoel deze ook niet af.
 • Controleer voordat u het apparaat aansluit op netspanning of het voltage dat aan de onderkant van het apparaat wordt 

aangegeven overeenkomt met de plaatselijke netspanning.
 • Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, het servicecentrum van de fabrikant of 

personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
 • Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of 

weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij 
de gevaren van het gebruik begrijpen.

 • Houd toezicht op jonge kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.
 • Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.  Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
 • Steek de accessoires in de mixer voordat u de mixer aansluit op netvoeding.
 • Plaats de accessoires in de ingrediënten voordat u het apparaat inschakelt.
 • Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het 

apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt en voordat u accessoires verwisselt of in de buurt komt van onderdelen die tijdens 
gebruik en schoonmaken bewegen.

 • Plaats geen voorwerpen op de tandwielen van de mixerstandaard en raak de tandwielen niet aan, vooral niet wanneer het 
apparaat in gebruik is. 

 • Maak de mixerunit, -standaard en -houder schoon met een vochtige doek.
 • Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat nog in het stopcontact zit. De messen zijn zeer 

scherp.
 • Als de messen vastlopen, haal dan eerst de stekker uit het stopcontact voordat u de ingrediënten die de messen blokkeren 

verwijdert.
 • Verkeerd gebruik kan leiden tot elektrische schokken of mechanisch letsel.

 • Wees voorzichtig bij het aanraken van de scherpe messen, het legen van de kom en tijdens het reinigen.
 • Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschonken. Dit kan door plotseling stomen uit het 

apparaat geworpen worden.

Let op
 • Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u 

dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.
 • Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
 • Overschrijd de hoeveelheden en bewerkingstijd in de gebruiksaanwijzing niet.
 • Verwerk niet meer dan 1 portie zonder onderbreking. Laat het apparaat vijf minuten afkoelen voordat u verdergaat.

Opmerking
 • Om ervoor te zorgen dat het voedsel vers blijft, dient u het niet voor langere tijd in de beker te bewaren.

Recept
200 g honing
110g vanille-ijs
110 g bosbessen
1 Zet de honing drie uur in de koelkast bij een temperatuur van 3 °C.
2 Bevestig het hakmes aan de hakmolenkom.
3 Giet de gekoelde honing in de hakmolenkom.
4 Voeg het vanille-ijs toe aan de hakmolenkom.
5 Zet de hakmolenkom 20 minuten in de koelkast bij een temperatuur van -18 °C.
6 Haal de hakmolenkom uit de koelkast en leg de gekookte bosbessen op het vanille-ijs.
7 Plaats het hakmolendeksel op de kom en bevestig de motorunit aan het deksel.
8 Schakel het apparaat in en draai het wiel om een hoge snelheid (H) te selecteren.
9 Laat het apparaat 8 seconden werken.

 • Het dessert is klaar om te serveren.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot elektromagnetische velden.

Recycling
 - Dit symbool betekent dat elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid. (Afb. 2)
 - Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Garantie en ondersteuning
Versuni Holding B.V. biedt 2 jaar garantie op dit product na aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het 
gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Meer informatie is online beschikbaar. Ga naar onze website 
www.philips.com/support.

Norsk

Innledning
Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av støtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på www.philips.com/welcome. 

Viktig
Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.

Advarsel
 • Motorenheten må ikke dyppes i vann eller skylles under springen.
 • Før du kobler apparatet til strømnettet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på undersiden av apparatet, stemmer 

overens med nettspenningen på stedet.
 • Hvis strømledningen er ødelagt, må den byttes ut av produsenten, en reparatør eller lignende kvalifisert personell for å 

unngå farlige situasjoner.
 • Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med 

manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker 
bruk, og hvis de er klar over risikoen.

 • Pass på at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.
 • Dette apparatet skal ikke brukes av barn.  Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.
 • Før du kobler mikseren til en strømkontakt, må du sette tilbehøret i mikseren.
 • Før du slår på apparatet, må du senke tilbehøret ned i ingrediensene.
 • Slå av apparatet og koble fra strømmen hvis du lar det stå uten tilsyn, og før montering, demontering, rengjøring, bytting av 

tilbehør og før du berører deler som beveger seg under bruk.
 • Ikke berør eller stikk noen gjenstander inn i tannhjulene på mikserstativet, særlig når apparatet er i bruk. 
 • Rengjør mikserenheten, stativet og holderen med en fuktig klut.
 • Ikke berør knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til strømnettet. Knivene er svært skarpe.
 • Hvis knivene setter seg fast, må du trekke støpselet ut av stikkontakten før du fjerner ingrediensene som blokkerer knivene.
 • Potensiell skade som elektrisk støt og mekanisk skade kan føre til misbruk.
 • Vær forsiktig når du håndterer de skarpe knivbladene, tømmer bollen og under rengjøring.
 • Vær forsiktig hvis varm væske helles i foodprosessoren eller blenderen, ettersom væsken kan komme ut av apparatet igjen i 

form av plutselig damp.

Forsiktig
 • Ikke bruk tilbehør eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehør eller 

slike deler, blir garantien ugyldig.
 • Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.
 • Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i bruksanvisningen.
 • Ikke miks mer enn én mengde uten avbrudd. La apparatet avkjøles i fem minutter før du fortsetter å mikse.

Merk
 • For å sikre at maten holder seg fersk må du ikke oppbevare den i begeret på lang sikt.

Oppskrift
200 g honning
110 g vaniljeis
110 g blåbær
1 Kjøl ned honningen i kjøleskapet ved 3 °C i tre timer.
2 Fest hakkerknivenheten til hakkerbollen.
3 Hell den avkjølte honningen over i hakkerbollen.
4 Ha vaniljeis i hakkerbollen.
5 Avkjøl hakkerbollen i fryseren ved -18 °C i 20 minutter.
6 Ta ut hakkerbollen fra fryseren, og plasser kokte blåbær på vaniljeisen.
7 Sett hakkerlokket på bollen, og fest deretter motorenheten på lokket.
8 Slå på apparatet, og rull hjulet til høyeste hastighet (H).
9 La apparatet kjøre i 8 sekunder.

 • Desserten er klar til servering.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for elektromagnetiske felt.

Resirkulering
 - Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall (Fig. 2)
 - Følg nasjonale regler for kassering av elektriske produkter

Garanti og støtte
Versuni Holding B.V. tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig hvis en feil skyldes feil 
bruk eller dårlig vedlikehold. Du finner mer informasjon på nettstedet vårt,  
www.philips.com/support.

Polski

Wstęp
Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!
Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie 
www.philips.com/welcome. 

Ważne
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją w razie potrzeby.

Ostrzeżenie
 • Nie zanurzaj części silnikowej w wodzie ani nie opłukuj pod bieżącą wodą.
 • Przed podłączeniem urządzenia do zasilania sprawdź, czy napięcie podane na spodzie urządzenia jest zgodne z napięciem w 

domowej instalacji elektrycznej.
 • Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonać producent, pracownik serwisu lub odpowiednio 

wykwalifikowana osoba, tak aby uniknąć ewentualnego niebezpieczeństwa.
 • Urządzenia mogą być używane przez osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, 

a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą 
one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z urządzeń w bezpieczny sposób oraz zostaną 
poinformowane o potencjalnych zagrożeniach.

 • Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.
 • Urządzenie nie może być używane przez dzieci.  Przechowuj urządzenie i przewód poza zasięgiem dzieci.
 • Przed podłączeniem miksera do sieci elektrycznej włóż do niego akcesoria.
 • Przed włączeniem urządzenia zanurz akcesoria w składnikach.
 • Wyłącz urządzenie i odłącz je od sieci elektrycznej, jeśli nie zamierzasz już z niego korzystać, przed rozpoczęciem montażu, 

demontażu i czyszczenia, a także przed wymianą akcesoriów lub dotykaniem ruchomych części.
 • Nie dotykaj mechanizmu znajdującego się w podstawie miksera ani nie wkładaj do niego żadnych przedmiotów, zwłaszcza 

gdy urządzenie jest w użyciu. 
 • Umyj mikser, podstawę i uchwyt wilgotną szmatką.
 • Nie dotykaj ostrzy, zwłaszcza gdy wtyczka urządzenia jest włożona do gniazdka elektrycznego. Ostrza są bardzo ostre.
 • W przypadku zablokowania ostrzy przed usunięciem składników, które je blokują, wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka 

elektrycznego.
 • Potencjalne obrażenia, takie jak porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia mechaniczne mogą być spowodowane 

nieprawidłowym użyciem.
 • Zachowaj ostrożność podczas dotykania ostrzy, opróżniania pojemnika i czyszczenia urządzenia.
 • Zachowaj ostrożność podczas wlewania gorącego płynu do robota kuchennego lub blendera, gdyż możliwe jest jego 

wydostanie się z urządzenia w wyniku nagłego parowania.

Ostrzeżenie
 • Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów, ani takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. 

Wykorzystanie tego typu akcesoriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.
 • Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.
 • Nie przekraczaj ilości składników ani czasów przygotowania podanych w instrukcji obsługi.
 • Nie miksuj bez przerwy więcej niż jednej porcji. Przed ponownym użyciem urządzenia zaczekaj pięć minut na jego 

schłodzenie.

Uwaga
 • Aby zapewnić świeżość żywności, nie przechowuj jej w dzbanku przez długi czas.

Przepis
200 g miodu
110 g lodów waniliowych
110 g jagód
1 Schładzaj miód w lodówce w temperaturze 3°C przez trzy godziny.
2 Przymocuj część tnącą rozdrabniacza do pojemnika rozdrabniacza.
3 Wlej schłodzony miód do pojemnika rozdrabniacza.
4 Dodaj lody waniliowe do pojemnika rozdrabniacza.
5 Schładzaj pojemnik rozdrabniacza w lodówce w temperaturze -18°C przez 20 minut.
6 Wyjmij pojemnik rozdrabniacza z lodówki i umieść ugotowane jagody na lodach waniliowych.
7 Załóż pokrywkę rozdrabniacza na pojemnik i przymocuj część silnikową do pokrywki.
8 Włącz urządzenie i obróć pokrętło, aby wybrać wysoką prędkość (H).
9 Pozostaw urządzenie włączone przez 8 sekund.

 • Deser jest gotowy do podania.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi pól 
elektromagnetycznych.

Recykling
 - Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami 

pochodzącymi z gospodarst domowych. Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt do podmiotu prowadzącego 
zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do 
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w 
tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra 
jakim jest czyste środowisko naturalne (Rys. 2).

Gwarancja i pomoc techniczna
Firma Versuni Holding B.V. oferuje 2-letnią gwarancję na ten produkt po zakupie. Niniejsza gwarancja nie jest ważna, jeśli 
usterka jest spowodowana nieprawidłowym użytkowaniem lub niewłaściwą konserwacją. Więcej informacji można znaleźć na 
naszej stronie internetowej www.philips.com/support.

Português

Introdução
Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips!
Para tirar o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome. 

Importante
Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso
 • Nunca mergulhe o motor em água, nem o enxague em água corrente.
 • Antes de ligar o aparelho à alimentação, assegure-se de que a voltagem indicada na parte inferior do aparelho corresponde 

à voltagem elétrica local.
 • Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu técnico de assistência ou por 

uma pessoa com qualificação equivalente para evitar perigos.
 • Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 

experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura 
do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.

 • As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.
 • Este aparelho não pode ser utilizado por crianças.  Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças.
 • Antes de ligar a batedeira à alimentação, insira os acessórios na batedeira.
 • Antes de ligar o aparelho, imerja os acessórios nos ingredientes.
 • Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada se o deixar sem supervisão, antes de o montar, desmontar e limpar, e antes de 

mudar os acessórios ou aproximar-se de peças que se movem durante a utilização.
 • Não toque nem insira objetos nas engrenagens do suporte da batedeira, especialmente se o aparelho estiver em 

funcionamento. 
 • Limpe a batedeira, o suporte e o apoio com um pano húmido.
 • Não toque nas lâminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver ligada. As lâminas são muito afiadas.
 • Se as lâminas ficarem presas, desligue a ficha do aparelho antes de retirar os ingredientes que estiverem a bloquear as 

lâminas.
 • Potenciais ferimentos, como choques elétricos, lesões causadas pela mecânica do aparelho, podem ser o resultado de uma 

utilização incorreta.
 • Deve ter cuidado ao manusear as lâminas de corte afiadas, ao esvaziar a taça e durante a limpeza.
 • Tenha cuidado se for vertido um líquido quente para o robot ou a liquidificadora, visto que este pode ser expelido para fora 

do aparelho devido a um vapor repentino.

Atenção
 • Nunca utilize quaisquer acessórios ou peças de outros fabricantes ou que a Philips não tenha especificamente recomendado. 

Se utilizar tais acessórios ou peças, a garantia perderá a validade.
 • Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.
 • Não exceda as quantidades e os tempos de preparação indicados no manual do utilizador.
 • Não prepare mais de uma porção sem interrupção. Deixe o aparelho arrefecer durante cinco minutos antes de continuar 

com a preparação.

Note
 • Para garantir que os alimentos permanecem frescos, não os guarde no copo durante longos períodos de tempo.

Receita
200 g de mel
110 g de gelado de baunilha
110 g de mirtilos
1 Coloque o mel no frigorífico durante três horas a 3 °C.
2 Fixe as lâminas da picadora na taça para picar.
3 Deite o mel frio na taça para picar.
4 Adicione o gelado de baunilha à taça para picar.
5 Coloque a taça para picar no frigorífico durante 20 minutos a -18 °C.
6 Retire a taça para picar do frigorífico e coloque os mirtilos cozinhados sobre o gelado de baunilha.
7 Coloque a tampa da picadora na taça e fixe o motor à tampa.
8 Ligue o aparelho e rode a roda para a velocidade mais elevada (H).
9 Deixe o aparelho funcionar durante 8 segundos.

 • A sobremesa está pronta a servir.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos a campos electromagnéticos.

Reciclagem
 - Este símbolo significa que os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns. 

(Fig. 2)
 - Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assistência
A Versuni Holding B.V. oferece uma garantia de 2 anos para este produto após a compra. Esta garantia não é válida se um 
defeito se dever a uma utilização incorrecta ou a uma manutenção deficiente. Estão disponíveis mais informações online, visite 
o nosso website www.philips.com/support.

Română

Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la www.philips.com/welcome. 

Important
Citeşte cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstrează-le pentru consultare ulterioară.

Avertisment
 • Nu introdu blocul motor în apă şi nici nu îl clăti la robinet.
 • Înainte de a conecta aparatul la alimentare, asigură-te că tensiunea indicată în partea inferioară a aparatului corespunde 

tensiunii de alimentare locale.
 • În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit numai de producător, reprezentantul său de 

service sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice pericol.
 • Aparatele pot fi utilizate de către persoane care au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de 

experienţă şi cunoştinţe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a 
aparatului şi dacă înţeleg pericolele pe care le prezintă.

 • Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca cu aparatul.
 • Acest aparat nu trebuie să fie utilizat de către copii.  Nu lăsa aparatul şi cablul său de alimentare la îndemâna copiilor.
 • Înainte de a conecta mixerul la priză, introdu accesoriile în mixer.
 • Înainte de a porni aparatul, coboară accesoriile în ingrediente.
 • Opreşte aparatul şi deconectează-l întotdeauna de la priză dacă îl laşi nesupravegheat şi înainte de a-l asambla, dezasambla 

sau curăţa şi înainte de a schimba accesoriile sau a manevra componentele mobile în timpul utilizării.
 • Nu atinge şi nu introdu niciun obiect în mecanismele stativului de mixer, în special atunci când aparatul este în uz. 
 • Curăţă mixerul, stativul şi suportul cu o cârpă umedă.
 • Nu atinge lamele, în special atunci când aparatul este în funcţiune. Lamele sunt foarte ascuţite.
 • Dacă lamele se blochează, scoate ştecherul din priză înainte de a îndepărta ingredientele care blochează lamele.
 • În caz de utilizare greşită, există pericolul de rănire, cum ar fi electrocutare sau vătămări mecanice.
 • Ai grijă când manevrezi lamele de tăiere ascuţite, când goleşti castronul şi în timpul curăţării.
 • Ai grijă dacă torni lichid fierbinte în robotul de bucătărie sau în blender, deoarece acesta poate fi evacuat din aparat din 

cauza generării bruşte de abur.

Atenţie
 • Nu utiliza niciodată accesorii sau componente de la alţi producători sau nerecomandate explicit de Philips. Dacă utilizezi 

astfel de accesorii sau componente, garanţia se anulează.
 • Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
 • Nu depăşi cantităţile şi timpul de preparare indicate în manualul de utilizare.
 • Nu prepara mai mult de o şarjă fără întrerupere. Lasă aparatul să se răcească timp de cinci minute înainte de a continua 

prepararea.

Notă
 • Pentru a te asigura că alimentele rămân proaspete, nu le depozita în vas pe termen lung.

Reţete
200 g miere
110 g îngheţată de vanilie
110 g de afine
1 Pune mierea la frigider la 3 °C timp de trei ore.
2 Ataşează blocul tăietor în castronul tocătorului.
3 Toarnă mierea răcită în castronul tocătorului.
4 Adaugă îngheţata de vanilie în castronul tocătorului.
5 Pune castronul tocătorului la frigider la -18 °C timp de 20 de minute.
6 Scoate castronul tocătorului din frigider şi aşază afinele gătite deasupra îngheţatei de vanilie.
7 Pune capacul tocătorului pe castron şi apoi fixează blocul motor pe capac.
8 Porneşte aparatul şi roteşte selectorul pentru a selecta cea mai mare turaţie (H).
9 Lasă aparatul să funcţioneze timp de 8 secunde.

 • Desertul este gata de servire.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele şi reglementările aplicabile privind câmpurile electromagnetice.

Reciclarea
 - Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer. (Fig. 2)
 - Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice.

Garanţie şi asistenţă
Versuni Holding B.V. oferă o garanţie de 2 ani pentru acest produs după achiziţie. Această garanţie nu este valabilă dacă o 
defecţiune se datorează utilizării incorecte sau întreţinerii necorespunzătoare. Mai multe informaţii sunt disponibile online. Te 
rugăm să accesezi site-ul nostru web www.philips.com/support.

Русский

Введение
Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips!
Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на сайте 
www.philips.com/welcome. 

Важная информация
Перед началом эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для 
дальнейшего использования в качестве справочного материала.

Внимание!
 • Запрещается погружать блок электродвигателя в воду и промывать его под струей воды.
 • Перед подключением прибора к источнику питания убедитесь, что напряжение, указанное на нижней панели 

прибора, соответствует напряжению местной электросети.
 • В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. В целях безопасности замена должна выполняться 

производителем, сервисным агентом или специалистами аналогичной квалификации.
 • Лица с ограниченными физическими или интеллектуальными возможностями, а также лица с недостаточным 

опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром других лиц или после 
инструктирования о безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях.

 • Не оставляйте детей без присмотра и не позволяйте им играть с прибором.
 • Данный прибор не предназначен для детей.  Храните прибор и шнур в недоступном для детей месте.
 • Перед подключением миксера к розетке вставьте в него аксессуары.
 • Перед включением прибора погрузите аксессуары в чашу с ингредиентами.
 • В случаях когда прибор остается без присмотра, а также перед сборкой, разборкой, очисткой, заменой аксессуаров, 

и прежде чем прикоснуться к частям, движущимся во время работы, его необходимо выключить и отключить от 
розетки электросети.

 • Запрещается прикасаться или вставлять какие-либо предметы в механизм подставки миксера, особенно во время 
работы прибора. 

 • Для очистки блока миксера, подставки и держателя используйте влажную ткань.
 • Не прикасайтесь к ножам, если прибор подключен к электросети. Лезвия очень острые!
 • В случае заедания ножевого блока отключите прибор от сети, прежде чем извлечь продукты, препятствующие 

движению лезвий.
 • При некорректной эксплуатации могут возникнуть травмы, включая поражение электрическим током и 

механическое воздействие компонентов прибора.
 • Необходимо соблюдать осторожность при обращении с острым ножевым блоком, особенно при извлечении 

продуктов из чаши и во время очистки.
 • Во избежание ожога паром соблюдайте особую осторожность, наливая горячую жидкость в кухонный комбайн или 

блендер.

Внимание!
 • Запрещается пользоваться какими-либо аксессуарами или деталями других производителей, а также аксессуарами 

и деталями, не имеющими специальной рекомендации Philips. При использовании таких аксессуаров и деталей 
гарантийные обязательства теряют силу.

 • Прибор предназначен только для домашнего использования.
 • Количество обрабатываемых продуктов и время работы прибора не должны превышать значения, указанные в 

данной инструкции по эксплуатации.
 • Не обрабатывайте несколько порций ингредиентов без перерыва. Перед тем как перейти к обработке следующей 

партии необходимо охладить прибор в течение пяти минут.

Примечание
 • Чтобы еда оставалась свежей, не храните ее в стакане в течение длительного времени.

Рецепт
200 г меда
110 г ванильного мороженого
110 г черники
1 Положите мед в холодильник на 3 часа при температуре 3 °C.
2 Закрепите ножевой блок измельчителя в чаше измельчителя.
3 Налейте охлажденный мед в чашу измельчителя.
4 Добавьте в чашу измельчителя ванильное мороженое.
5 Поставьте чашу измельчителя в морозильное отделение холодильника на 20 минут при температуре -18 °C.
6 Достаньте чашу измельчителя из холодильника и положите готовые ягоды черники поверх ванильного мороженого.
7 Закройте чашу измельчителя крышкой и установите поверх нее блок электродвигателя.
8 Включите прибор и поверните диск на максимальную скорость (H).
9 Дайте прибору поработать в течение 8 секунд.

 • Десерт готов к подаче на стол.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.
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Утилизация
 - Этот символ означает, что электрические изделия не могут быть утилизированы вместе с бытовыми отходами. (Рис. 2)
 - Выполняйте раздельную утилизацию электрических и электронных изделий в соответствии с правилами, 

принятыми в вашей стране.

Гарантия и поддержка
Versuni Holding B.V. предлагает 2-летнюю гарантию на данный продукт, которая начинает свое действие с даты 
приобретения. Гарантия аннулируется, если дефект продукта возник вследствие неверного использования 
или отсутствия должного обслуживания. Больше информации доступно в Интернете на нашем веб-сайте 
www.philips.com/support.

   Упаковочный материал, не содержащий пластик, изготовлен из переработанной и непереработанной бумаги.

   Пластиковый упаковочный материал изготовлен из ПЭНП, ПЭВП, полистирола и пластика/прочих металлов.

Slovensky

Úvod
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips.
Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite 
www.philips.com/welcome. 

Dôležité
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich pre prípad potreby v budúcnosti.

Varovanie
 • Pohonnú jednotku neponárajte do vody ani ju neoplachujte pod tečúcou vodou.
 • Skôr ako zariadenie zapojíte do elektrickej zásuvky, uistite sa, že napätie uvedené na jeho spodnej časti zodpovedá napätiu 

v miestnej elektrickej sieti.
 • Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, poskytovateľ servisných služieb výrobcu alebo iná kvalifikovaná 

osoba, aby sa predišlo nebezpečným situáciám.
 • Zariadenia môžu byť používané osobami, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo 

nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie zariadenia a 
za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám.

 • Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.
 • Toto zariadenie nesmú používať deti.  Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí.
 • Pred pripojením mixéra k elektrickej sieti doň vložte príslušenstvo.
 • Pred zapnutím spotrebiča ponorte príslušenstvo do surovín.
 • Ak nechávate zariadenie bez dozoru, prípadne ak ho skladáte, rozkladáte alebo čistíte a tiež pred výmenou či dotýkaním sa 

častí zariadenia, ktoré sa počas používania pohybujú, najskôr zariadenie vypnite a odpojte ho od siete.
 • Nedotýkajte sa ani neukladajte na ozubené kolieska stojana mixéra žiadne predmety, najmä keď je zariadenie zapnuté. 
 • Mixér, stojan a nosič očistite navlhčenou tkaninou.
 • Nedotýkajte sa čepelí, najmä keď je zariadenie zapojené do siete. Čepele sú mimoriadne ostré.
 • Ak sa čepele zaseknú, najskôr odpojte zariadenie zo siete, a potom uvoľnite suroviny, ktoré blokujú čepele.
 • Pri nesprávnom používaní môže dôjsť k možnému zraneniu, ako je zásah elektrickým prúdom alebo mechanické poranenie.
 • Pri zaobchádzaní s ostrými rezacími čepeľami, vyprázdňovaní misky a počas čistenia buďte opatrní.
 • Pri nalievaní horúcej kvapaliny do kuchynského robota alebo mixéra buďte opatrní, pretože môže dôjsť k jej vyprsknutiu zo 

zariadenia v dôsledku náhleho návalu pary.

Upozornenie
 • Nikdy nepoužívajte príslušenstvo ani súčiastky od iných výrobcov ani príslušenstvo, ktoré spoločnosť Philips výslovne 

neodporučila. Ak takéto príslušenstvo alebo súčiastky použijete, záruka stráca platnosť.
 • Toto zariadenie je určené len na domáce použitie.
 • Neprekračujte množstvá a časy spracovania uvedené v používateľskej príručke.
 • Nespracúvajte viac ako jednu dávku bez prerušenia. Kým budete pokračovať v spracovaní, nechajte spotrebič vychladnúť.

Poznámka
 • Aby ste zaistili, že jedlo zostane čerstvé, neuchovávajte ho v nádobe mixéra dlho.

Recept
200 g medu
110 g vanilkovej zmrzliny
110 g čučoriedok
1 Schlaďte med v chladničke pri teplote 3 °C po dobu troch hodín.
2 Nástavec s jednotku sekáčika pripojte k miske na sekanie.
3 Do misky na sekanie nalejte studený med.
4 Do misky na sekanie pridajte vanilkovú zmrzlinu.
5 Misku na sekanie schlaďte v chladničke pri teplote -18 °C po dobu 20 minút.
6 Vyberte misku na sekanie z chladničky a na vrch vanilkovej zmrzliny naukladajte uvarené čučoriedky.
7 Na misku položte veko sekáčika a k veku pripevnite jednotku motorčeka.
8 Zapnite zariadenie a otočením kolieska zvoľte vysokú rýchlosť (H).
9 Nechajte zariadenie pracovať 8 sekúnd.

 • Dezert môžete hneď podávať.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa elektromagnetických polí.

Recyklácia
 - Tento symbol znamená, že elektrické výrobky sa nesmú likvidovať s bežným komunálnym odpadom. (Obr. 2)
 - Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine pre separovaný zber elektrických výrobkov.

Záruka a podpora
Spoločnosť Versuni Holding B.V. ponúka na tento produkt po jeho zakúpení 2-ročnú záruku. Táto záruka neplatí na poškodenie 
spôsobené nesprávnym používaním alebo nedostatočnou údržbou. Ďalšie informácie nájdete online na našej webovej lokalite 
www.philips.com/support.

Slovenščina

Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu!
Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome. 

Pomembno
Pred uporabo aparata natančno preberite ta pomembna navodila in jih shranite za poznejšo uporabo.

Opozorilo
 • Motorne enote ne potapljajte v vodo, niti je ne spirajte pod tekočo vodo.
 • Preden aparat priključite na napajanje, preverite, ali na dnu aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega 

električnega omrežja.
 • Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali druga usposobljena 

oseba, da se izognete nevarnosti.
 • Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in 

znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti.

 • Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
 • Aparatane smejo uporabljati otroci.  Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.
 • Preden mešalnik priključite na električno omrežje, vanj vstavite nastavke.
 • Preden aparat vklopite, nastavke pogreznite v sestavine.
 • Če aparat pustite brez nadzora, preden ga začnete sestavljati, razstavljati ali čistiti, preden zamenjate nastavke ali se 

približate delom, ki se med uporabo premikajo, aparat izklopite in izključite iz električnega omrežja.
 • Ne dotikajte se in ne vstavljajte predmetov v mehanizem stojala mešalnika, predvsem ko uporabljate aparat. 
 • Enoto mešalnika, stojalo in nosilec očistite z vlažno krpo.
 • Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priključen na električno omrežje. Rezila so zelo ostra.
 • Če se rezila zataknejo, aparat izključite iz električnega omrežja in šele nato odstranite hrano, ki jih ovira.
 • Napačna uporaba lahko povzroči telesne poškodbe, kot so električni udar in mehanske poškodbe.
 • Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med čiščenjem bodite previdni.
 • Bodite previdni, ko v multipraktik ali mešalnik nalijete vročo tekočino, ker ob nenadnem izpustu pare lahko brizgne iz aparata.

Pozor
 • Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Uporaba takšnih dodatkov 

ali delov razveljavi garancijo.
 • Aparat je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu.
 • Ne prekoračite količin in časov obdelave, ki so navedeni v uporabniškem priročniku.
 • Neprekinjeno ne obdelujte več kot ene porcije. Pred nadaljevanjem obdelave počakajte pet minut, da se aparat ohladi.

Opomba
 • Da bo hrana ostala sveža, je ne shranjujte zelo dolgo v vrču.

Recept
200 g medu
110 g vaniljinega sladoleda
110 g borovnic
1 Med tri ure hladite v hladilniku pri temperaturi 3 °C.
2 Rezilno enoto sekljalnika namestite na posodo sekljalnika.
3 V posodo sekljalnika zlijte ohlajeni med.
4 V posodo sekljalnika dodajte vaniljin sladoled.
5 Posodo sekljalnika 20 minut hladite v zamrzovalniku pri –18 °C.
6 Posodo sekljalnika vzemite iz zamrzovalnika in na vrh vaniljinega sladoleda dajte kuhane borovnice.
7 Na posodo namestite pokrov sekljalnika in nato na pokrov namestite motorno enoto.
8 Vklopite aparat in obrnite kolesce na veliko hitrost (H).
9 Aparat naj deluje 8 sekund.

 • Sladica je pripravljena za postrežbo.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede elektromagnetnih polj.

Recikliranje
 - Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. (Slika 2).
 - Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih.

Garancija in podpora
Versuni Holding B.V. za ta izdelek nudi 2-letno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, če je okvara posledica nepravilne 
uporabe ali slabega vzdrževanja. Več informacij je na voljo na spletu. Obiščite naše spletno stran  
www.philips.com/support.

Shqip

Hyrje
Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips!
Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në faqen www.philips.com/welcome. 

E rëndësishme
Lexoni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara se ta vini në punë pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.

Paralajmërim
 • Mos e zhysni njësinë e motorit në ujë, as mos e shpëlani në rubinet.
 • Përpara se ta fusni pajisjen në prizë, sigurohuni nëse tensioni i treguar në pjesën e poshtme të pajisjes përkon me tensionin e 

rrjetit elektrik lokal.
 • Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, duhet ndërruar nga prodhuesi, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim të 

ngjashëm, në mënyrë që të shmangen rreziqet.
 • Pajisjet mund të përdoren nga personat me aftësi të reduktuara fizike, ndijuese ose mendore apo që kanë mungesë përvoje 

dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjeve dhe nëse ata kuptojnë rreziqet 
e përfshira.

 • Fëmijët duhen mbikëqyrur për t'u siguruar që të mos luajnë me pajisjen.
 • Kjo pajisje nuk duhet përdorur nga fëmijët.  Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët.
 • Përpara se ta vini mikserin në prizë, vendosni aksesorët në mikser.
 • Përpara se ta ndizni pajisjen, zbritni aksesorët te përbërësit.
 • Fikeni pajisjen dhe hiqeni nga priza nëse e lini pa mbikëqyrje, si dhe përpara montimit, çmontimit e pastrimit të saj përpara 

ndërrimit të aksesorëve apo afrimit te pjesët që lëvizin gjatë punës.
 • Mos i prekni dhe mos fusni sende në ingranazhet e mbështetëses së mikserit, sidomos kur pajisja është në përdorim. 
 • Pastrojeni njësinë e mikserit dhe mbajtësen me një leckë të njomë.
 • Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja është e futur në prizë. Tehet janë shumë të mprehta.
 • Nëse tehet ngecin, shkëputeni pajisjen përpara se të hiqni përbërësit që i kanë bllokuar.
 • Mund të pësoni lëndime, si elektroshok dhe lëndime mekanike, si pasojë e keqpërdorimit.
 • Duhet pasur kujdes gjatë veprimeve me tehet e mprehta të prerjes, kur zbrazni tasin dhe gjatë pastrimit.
 • Bëni kujdes nëse hidhni lëng të nxehtë në procesorin e ushqimeve apo në mikser, pasi mund të derdhet jashtë pajisjes për 

shkak të avullimit të papritur.

Kujdes
 • Mos përdorni kurrë aksesorë apo pjesë nga prodhues të tjetër apo që nuk rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nëse 

përdorni aksesorë apo pjesë të tilla, garancia juaj bëhet e pavlefshme.
 • Kjo pajisje synohet vetëm për përdorim shtëpiak.
 • Mos i tejkaloni sasitë dhe kohën e procesimit të përcaktuar në manualin e përdorimit.
 • Mos procesoni më shumë se një grup pa ndërprerje. Lëreni pajisjen të ftohet për pesë minuta përpara se të vazhdoni 

përzierjen.

Shënim
 • Për t'u siguruar që ushqimi të mbetet i freskët, mos e ruani në gotë për një kohë të gjatë.

Receta
200 g mjaltë
110 g akullore me vanilje
110 g boronica
1 Ftoheni mjaltin në frigorifer në 3°C për tri orë.
2 Vendosni njësinë e helikave në tasin e grirjes.
3 Hidheni mjaltin e ftohur në tasin e grirjes.
4 Shtoni akulloren me vanilje në tasin e grirjes.
5 Ftoheni tasin e grirjes në frigorifer në -18°C për 20 minuta.
6 Hiqeni tasin e grirjes nga frigoriferi dhe vendosni boronicat e gatuara sipër akullores me vanilje.
7 Vendosni kapakun e helikave në tas dhe lidhni njësinë motorike me kapakun.
8 Ndizni pajisjen dhe rrotulloni rrotën në shpejtësinë më të lartë (H).
9 Lëreni pajisjen të punojë për 8 sekonda.

 • Ëmbëlsira është gati për t'u shërbyer.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje "Philips" është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret e zbatueshme lidhur me fushat 
elektromagnetike.

Riciklimi
 - Ky simbol do të thotë se produktet elektrike nuk duhet të hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë. (Fig. 2)
 - Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike.

Garancia dhe mbështetja
Versuni Holding B.V. ofron një garanci 2-vjeçare në këtë produkt pas blerjes. Kjo garanci nuk vlen nëse defekti ndodh 
për shkak përdorimi të gabuar apo mosmirëmbajtjeje. Më shumë informacion ofrohet në internet. Vizitoni faqen tonë 
www.philips.com/support.

Srpski

Uvod
Čestitamo na kupovini i dobrodošli u Philips!
Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na 
www.philips.com/welcome. 

Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.

Upozorenje
 • Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu i ne perite je ispod slavine.
 • Pre nego što aparat povežete na električnu mrežu, proverite da li napon naveden sa donje strane aparata odgovara naponu 

lokalne električne mreže.
 • Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni proizvođač, njegov servisni agent ili na sličan način kvalifikovane osobe 

kako bi se izbegla opasnost.
 • Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i 

znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće 
opasnosti.

 • Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
 • Deca ne smeju da koriste aparat.  Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece.
 • Dodatke postavite na mikser pre nego što ga priključite na električnu mrežu.
 • Dodatke spustite u sastojke pre nego što uključite aparat.
 • Isključite aparat i izvucite utikač iz utičnice ako ćete ga ostaviti bez nadzora ili pre sklapanja, rasklapanja i čišćenja, kao i pre 

zamene dodataka ili pristupanja delovima koji se pomeraju tokom upotrebe.
 • Nemojte da dodirujete zupčanike na postolju miksera niti da umećete bilo kakve predmete u njih, naročito dok je aparat u 

upotrebi. 
 • Jedinicu miksera, postolje i držač očistite vlažnom krpom.
 • Nemojte da dodirujete sečiva, naročito kada je aparat priključen na električnu mrežu. Sečiva su veoma oštra.
 • Ako se sečiva zaglave, isključite aparat iz električne mreže pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju sečiva.
 • Nepravilno korišćenje može da dovede do potencijalnih povreda usled strujnog udara i mehaničkih povreda.
 • Budite pažljivi prilikom rukovanja oštrim sečivima, pražnjenja posude i čišćenja.
 • Budite pažljivi ako multipraktik ili blender sadrži vruću tečnost zato što može da dođe do njenog izbacivanja iz aparata usled 

iznenadnog ispuštanja pare.

Opomena
 • Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvođača koje kompanija Philips nije izričito preporučila. U slučaju 

upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da važi.
 • Aparat je namenjen isključivo upotrebi u domaćinstvu.
 • Nemojte da prekoračite količine i vreme pripremanja koje je navedeno u korisničkom priručniku.
 • Nakon obrade jedne količine napravite pauzu. Ostavite aparat da se ohladi pet minuta pre nego što nastavite obrađivanje.

Napomena
 • Da biste obezbedili da hrana ostane sveža, nemojte da je odlažete u posudu na duže vreme.

Recept
200 g meda
110 g sladoleda od vanile
110 g borovnica
1 Hladite med u frižideru na temperaturi od 3 °C tri sata.
2 Postavite jedinicu sa sečivima seckalice u posudu seckalice.
3 Sipajte ohlađeni med u posudu seckalice.
4 Dodajte sladoled od vanile u posudu seckalice.
5 Hladite posudu seckalice u zamrzivaču na -18 °C dvadeset minuta.
6 Izvadite posudu seckalice iz zamrzivača i stavite kuvane borovnice preko sladoleda od vanile.
7 Stavite poklopac seckalice na posudu i postavite jedinicu motora na poklopac.
8 Uključite aparat i okrenite točkić na veliku brzinu.
9 Ostavite aparat da radi 8 sekundi.

 • Desert je spreman za serviranje.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat kompanije Philips usklađen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
 - Ovaj simbol ukazuje na to da električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa običnim kućnim otpadom. (Sl. 2)
 - Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda.

Garancija i podrška
Versuni Holding B.V. pruža 2 godine garancije za ovaj proizvod nakon kupovine. Ova garancija ne važi ako je kvar nastao 
usled nepravilne upotrebe ili lošeg održavanja. Više informacija je dostupno na mreži, posetite našu web lokaciju 
www.philips.com/support.

Svenska

Introduktion
Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt på www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support. 

Viktigt
Läs den här användarhandboken noggrant innan du använder apparaten och spara den för framtida bruk.

Varning
 • Sänk inte ned motorenheten i vatten och skölj den inte under kranen.
 • Innan du ansluter apparaten till eluttaget ser du till att spänningen som anges på apparatens undersida motsvarar den 

lokala nätspänningen.
 • Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av tillverkaren, ett serviceombud eller liknande behöriga personer för att 

undvika olyckor.
 • Apparaten kan användas av personer med olika funktionshinder eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten 

används om det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten används på ett säkert sätt och om de 
eventuella medförda riskerna.

 • Små barn ska övervakas så att de inte kan leka med apparaten.
 • Apparaten får inte användas av barn.  Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn.
 • Sätt fast tillbehören i mixern innan du ansluter mixern till elnätet.
 • Sänk ned tillbehören i behållaren med ingredienser innan du slår på apparaten.
 • Stäng av apparaten och dra ur nätsladden innan du lämnar den obevakad, monterar, tar isär och rengör den och innan du 

byter tillbehör eller närmar dig delar som rör sig under användning.
 • Vidrör inte stativets motor, och för inte in föremål, särskilt inte när apparaten används. 
 • Rengör mixerenhet, stativ och hållare med en fuktig trasa.
 • Vidrör inte knivarna, i synnerhet inte när apparaten är ansluten till elnätet. Knivarna är mycket vassa.
 • Om knivarna fastnar drar du ur nätsladden innan du avlägsnar ingredienserna som blockerar knivarna.
 • Potentiella skador som elektriska stötar och mekaniska skador kan uppstå till följd av felaktig användning.
 • Var försiktig när du hanterar de vassa knivbladen, tömmer skålen och vid rengöring.
 • Var försiktig om du häller varm vätska i matberedaren eller mixern eftersom det kan stänka vätska vid plötslig ångbildning.

Varning
 • Använd aldrig tillbehör eller delar från andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om 

du använder sådana tillbehör eller delar gäller inte garantin.
 • Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.
 • Överskrid inte mängderna och tillredningstiderna som anges i användarhandboken.
 • Bearbeta inte mer än en sats utan avbrott. Låt apparaten svalna i fem minuter innan du fortsätter att bearbeta en ny sats.

Obs!
 • För att se till att livsmedel förblir fräscha får de inte förvaras i bägaren under en längre tid.

Recept
200 g honung
110 g vaniljglass
110 g blåbär
1 Kyl honungen i kylskåpet (3 °C) i tre timmar.
2 Sätt fast knivenheten för hackaren på skålen till hackaren.
3 Häll den kylda honungen i skålen.
4 Tillsätt vaniljglassen i skålen.
5 Kyl skålen i frysen (-18 °C) i 20 minuter.
6 Ta ut skålen ur frysen och häll kokta blåbär ovanpå vaniljglassen.
7 Sätt fast locket till hackaren på skålen och sätt fast motorenheten på locket.
8 Slå på apparaten och vrid hjulet till högsta hastighet (H).
9 Kör apparaten i 8 sekunder.

 • Efterrätten är sedan klar att servera.

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande elektromagnetiska fält.

Återvinning
 - Den här symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slängas bland hushållssoporna. (Bild 2)
 - Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska produkter.

Garanti och support
Versuni Holding B.V. erbjuder 2 års garanti på den här produkten efter köpet. Den här garantin gäller inte om en defekt 
beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Mer information finns tillgänglig online. Besök vår webbplats 
www.philips.com/support.

Türkçe

Giriş
Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz!
Philips’in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin. 

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.

Uyarı
 • Motor ünitesini asla suya sokmayın ya da musluk altında yıkamayın.
 • Cihazı ana şebekeye bağlamadan önce cihazın altında belirtilen gerilimin yerel ana şebeke gerilimine uygun olduğundan 

emin olun.
 • Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını önlemek için kablonun üretici, servis temsilcisi veya 

benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.
 • Cihazların fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı 

sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya bu kişilere güvenli kullanım talimatlarının sağlanması ve 
olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür.

 • Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.
 • Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır.  Cihazı ve kablosunu çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.
 • Mikseri ana şebekeye bağlamadan önce, aksesuarları miksere takın.
 • Cihazı açmadan önce, aksesuarları eğerek malzemelere yaklaştırın.
 • Cihazı gözetimsiz bırakacağınızda, parçaları birleştirmeden, sökmeden önce ve cihazı temizlemeden, aksesuarlarını 

değiştirmeden ve hareket halindeki parçalara temas etmeden önce cihazı kapatın ve ana şebekeyle olan bağlantısını kesin.
 • Özellikle cihazı kullanılırken, mikser standı çarklarına dokunmayın veya içine herhangi bir nesne yerleştirmeyin. 
 • Mikser ünitesini, standını ve yuvasını nemli bir bezle temizleyin.
 • Özellikle cihaz prize takılıyken bıçaklara dokunmayın. Bıçaklar çok keskindir.
 • Eğer bıçaklar sıkışırsa, bıçakları engelleyen malzemeleri çıkarmadan önce,cihazın fişini çekin.
 • Yanlış kullanım sonucunda elektrik çarpması gibi olası yaralanmalar veya mekanik hasar meydana gelebilir.
 • Keskin bıçaklara dokunurken, hazneyi boşaltırken ve temizlik sırasında dikkatli olunması gerekir.
 • Mutfak robotu ya da blendere sıcak sıvı doldururken dikkatli olun; ani bir buharlanmayla sıcak sıvı cihazdan taşabilir.

Dikkat
 • Başka üreticilere ait olan veya Philips tarafından özellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parçaları kesinlikle kullanmayın. Bu 

tür aksesuarlar veya parçalar kullanırsanız garantiniz geçerliliğini yitirir.
 • Bu cihaz sadece evde kullanım için tasarlanmıştır.
 • Kullanıcı kılavuzunda belirtilen miktarları ve işlem sürelerini aşmayın.

תירבע

מבוא
ברכותינו על רכישתכם וברוכים הבאים למשפחת מוצרי פיליפס!

 .www.philips.com/welcome מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת Philips-כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש

חשוב
לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.

אזהרה
אין לטבול את יחידת המנוע במים ואין לשטוף אותה תחת מים זורמים.• 
לפני חיבור המכשיר לחשמל, יש לוודאי שהמתח המצוין בתחתית המכשיר זהה למתח רשת החשמל המקומית.• 
כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל היצרן, במרכז השירות או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה.• 
אנשים בעלי מגבלה ביכולות הפיזיות, התחושתיות או השכליות, או אנשים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשירים רק אם השימוש • 

נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח במכשיר והם מבינים את הסיכונים הכרוכים.
יש להשגיח על ילדים כדי לוודא שאינם משחקים עם המכשיר.• 
מכשיר זה אינו מיועד לשימושם של ילדים.  יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו הרחק מהישג ידם של ילדים.• 
יש להכניס את האביזרים למקומם במערבל לפני חיבור המערבל לחשמל.• 
לפני הפעלת המכשיר, יש להכניס את האביזרים שחוברו לתוך הקערה שבה מרכיבי המזון המיועדים לערבול.• 
יש לכבות את המכשיר ולנתקו משקע החשמל, אם הוא נשאר ללא השגחה וכן לפני הרכבה, פירוק, ניקוי או החלפת אביזרים, או כאשר • 

יש צורך לגעת בחלקים שנעים בעת שימוש.
אין לגעת בגלגלי השימיים של מעמד המערבל ואין להכניס חפץ כלשהו לתוכם, במיוחד כשהמכשיר נמצא בשימוש. • 
יש לנקות את גוף המערבל, מעמד המערבל וידית ההחזקה במטלית לחה.• 
אין לגעת בלהבים, בייחוד כאשר המכשיר מחובר לחשמל. הלהבים חדים ביותר.• 
אם הלהבים נתקעים, יש לנתק את המכשיר משקע החשמל, לפני הוצאת המרכיב שחוסם את הלהבים.• 
שימוש לא נכון עלול לגרום לפציעות אפשריות כגון הלם חשמלי ופגיעה מכנית.• 
יש להיזהר בעת טיפול בלהבי החיתוך החדים, ריקון הקערה ובביצוע פעולות הניקוי.• 
יש להיזהר בעת מזיגת נוזל חם אל תוך מעבד המזון או הבלנדר, כיוון שהוא עלול להישפך אל מחוץ למכשיר עקב אידוי פתאומי.• 

זהירות
לעולם אין להשתמש באביזרים או בחלקים של יצרן אחר או כאלה שלא הומלצו במפורש בידי פיליפס. במקרה של שימוש באביזרים או • 

בחלקים כאלו, יבוטל תוקף האחריות.
מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי בלבד.• 
אין לחרוג מהכמויות ומזמני העיבוד המצוינים במדריך למשתמש.• 
אין לעבד יותר ממנה אחת ברציפות וללא הפסקה. לפני שממשיכים, יש להניח למכשיר להתקרר במשך חמש דקות.• 

הערה
כדי להבטיח שהמזון יישאר טרי, אין לאחסן אותו בכוס המערבל לטווח ארוך.• 

מתכון
200 גרם דבש

110 גרם גלידה וניל
110 גרם אוכמניות

יש לקרר את הדבש במקרר בטמפרטורה של 3°C למשך שלוש שעות. 1
יש לחבר את יחידת הלהבים של הקוצץ אל קערת הקוצץ. 2
יש לצקת את הדבש המקורר אל קערת הקוצץ. 3
יש להוסיף את גלידת הוניל אל קערת הקוצץ. 4
יש לצנן את קערת הקוצץ במקרר בטמפרטורה של 18°C- למשך 20 דקות. 5
יש להוציא את קערת הקוצץ מהמקרר ולהניח אוכמניות מבושלות על גבי גלידת הוניל. 6
יש להרכיב את מכסה הקוצץ על הקערה ולאחר מכן להדק את יחידת המנוע למכסה. 7
8 .(H) יש להפעיל את המכשיר ולסובב את הגלגל כדי לבחור במהירות גבוהה
יש לאפשר למכשיר לפעול במשך 8 שניות. 9

הקינוח יהיה מוכן להגשה.• 

(EMF) שדות אלקטרומגנטיים
מכשיר זה מבית פיליפס עומד בכל התקנים והתקנות החלים באשר לשדות אלקטרומגנטיים.

מחזור
סמל זה מציין שאין להשליך מוצרי חשמל עם אשפה ביתית רגילה. (איור 2) -
יש לפעול לפי הכללים הנהוגים במדינתך לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל. -

אחריות ותמיכה
  .Versuni Holding B.V אנחנו מציעים אחריות לשנתיים על מוצר זה לאחר הרכישה. אחריות זו אינה תקפה אם פגם נובע משימוש לא נכון או 

.www.philips.com/support מתחזוקה לקויה. מידע נוסף זמין באינטרנט, בקרו באתר שלנו בכתובת

 • Birkaç parti malzemeyi ara vermeden arka arkaya işlemeyin. İşlemeye devam etmeden önce cihazın soğuması için beş dakika 
bekleyin.

Not
 • Yiyeceğin taze kalmasını sağlamak için uzun süre ölçeğin içinde saklamayın.

Tarif
200 g bal
110 g vanilyalı dondurma
110 g yaban mersini
1 Balı buzdolabında 3°C'de üç saat boyunca soğutun.
2 Doğrayıcı bıçak ünitesini doğrayıcı haznesine takın.
3 Soğutulmuş balı doğrayıcı haznesine dökün.
4 Vanilyalı dondurmayı doğrayıcı haznesine ekleyin.
5 Doğrayıcı haznesini buzdolabında -18°C'de 20 dakika boyunca soğutun.
6 Doğrayıcı haznesini buzdolabından çıkarın ve pişmiş yaban mersinini vanilyalı dondurmanın üzerine yerleştirin.
7 Doğrayıcı kapağını haznenin üzerine koyun ve motor ünitesini kapağa ekleyin.
8 Cihazı açın ve yüksek hızı (H) seçmek için tekerleği döndürün.
9 Cihazı 8 saniye boyunca çalıştırın.

 • Tatlı servise hazırdır.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlarla ilgili yürürlükteki tüm standartlar ve düzenlemelere uygundur.

Geri dönüşüm
 - Bu sembol, elektrikli ürünlerin normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir. (Şek. 2)
 - Elektrikli ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili ülkenizin kurallarına uyun.

Garanti ve destek
Versuni Holding B.V., satın alma işleminden sonra bu ürün için 2 yıllık garanti sunar. Bu garanti, arızanın yanlış kullanım veya 
kötü bakım nedeniyle ortaya çıkması durumunda geçerli değildir. Daha fazla bilgiye çevrimiçi olarak ulaşabilirsiniz. Lütfen 
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Українська

Вступ
Вітаємо з придбанням виробу Philips!
Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті 
www.philips.com/welcome. 

Важлива інформація
Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування пристроєм та зберігайте його для 
майбутньої довідки.

Попередження
 • Ні в якому разі не занурюйте блок двигуна у воду і не мийте його під краном.
 • Перед тим як під’єднувати пристрій до мережі, перевірте, чи напруга, вказана на дні пристрою, збігається із напругою 

у мережі.
 • Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його повинен заміняти лише виробник, його 

сервісний агент або кваліфікована особа.
 • Пристроями можуть користуватися особи із послабленими фізичними відчуттями або розумовими здібностями, чи 

без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж 
щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі ризики.

 • Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм.
 • Цим пристроєм не можна користуватися дітям.  Тримайте пристрій і шнур подалі від дітей.
 • Перш ніж під’єднувати міксер до мережі, встановіть у нього аксесуари.
 • Перш ніж вмикати пристрій, опустіть аксесуари у продукти.
 • Вимикайте та від’єднайте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду або перш ніж зібрати, розібрати та 

почистити, а також перед зміною аксесуарів чи доступу до частин, які рухаються під час використання.
 • Не торкайтеся і не вставляйте в механізм підставки міксера жодних предметів, особливо коли пристрій працює. 
 • Чистіть блок міксера, підставку і тримач вологою ганчіркою.
 • Не торкайтеся ножів, особливо коли пристрій під’єднано до мережі. Вони дуже гострі.
 • Якщо до ножів прилипають продукти, перед тим як чистити ножі, витягніть штекер із розетки.
 • Неналежне використання може спричинити потенційну травму, як-от ураження електричним струмом, механічну 

травму тощо.
 • Будьте обережні під час роботи з гострими ножами, спорожнення чаші, а також під час чищення.
 • Будьте обережні, коли наливаєте гарячу рідину в кухонний комбайн або блендер, оскільки внаслідок раптового 

випаровування вона може виходити з пристрою.

Увага!
 • Не використовуйте аксесуари чи деталі інших виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія Philips. 

Використання таких аксесуарів чи деталей призведе до втрати гарантії.
 • Цей пристрій призначений виключно для побутового використання.
 • Не перевищуйте кількість продуктів і тривалість обробки, вказані в посібнику користувача.
 • Не обробляйте без перерви більше, ніж одну порцію. Перед тим як продовжити обробку, давайте пристрою 

охолонути протягом 5 хвилин.

Примітка
 • Для забезпечення свіжості їжі не зберігайте її в чаші протягом тривалого часу.

Рецепт
200 г меду
110 г ванільного морозива
110 г чорниць
1 Охолодіть мед у холодильнику за температури 3 °C протягом трьох годин.
2 Встановіть ріжучий блок подрібнювача на чашу подрібнювача.
3 Вилийте охолоджений мед у чашу подрібнювача.
4 Додайте ванільне морозиво в чашу подрібнювача.
5 Поставте чашу подрібнювача в морозильну камеру для охолодження протягом 20 хвилин за температури -18 °C.
6 Вийміть чашу подрібнювача з морозильної камери і викладіть на ванільне морозиво приготовану чорницю.
7 Накрийте чашу подрібнювача кришкою та прикріпіть до кришки блок двигуна.
8 Увімкніть пристрій і поверніть коліщатко для вибору найвищої швидкості (H).
9 Дайте пристрою попрацювати протягом 8 секунд.

 • Десерт можна подавати на стіл.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає усім чинним стандартам та правовим нормам, що стосуються електромагнітних полів.

Переробка
 - Цей символ означає, що електричні вироби не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами (Мал. 2).
 - Дотримуйтесь місцевих правил розділеного збору електричних пристроїв.

Гарантія та підтримка
Versuni Holding B.V. пропонує 2-річну гарантію на цей продукт після придбання. Ця гарантія втрачає чинність, якщо 
несправність виникла внаслідок неправильного використання або обслуговування пристрою. Більше відомостей 
доступно в Інтернеті. Відвідайте наш вебсайт www.philips.com/support.


